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30°C 86°F

15°C 59°F

Place printer in sturdy, well-ventilated, dust-free area, away from direct sunlight. Keep printer level to avoid cartridge
leakage. Printer and ambient temperature should be 15°-30° C (59°-86° F).

FR

Placez votre imprimante sur un endroit solide, correctement ventilé, non exposé a la poussiére et non directement
exposé aux rayons du soleil. Maintenez votre imprimante a l'horizontal pour éviter toute fuite de cartouche. La
température ambiante et la température de l'imprimante doivent étre comprises entre 15 et 30° C.

Stellen Sie den Drucker auf einer stabilen Flache in einem gut beliifteten, staubfreien Bereich ohne direkte
Sonneneinstrahlung auf. Der Drucker muss waagrecht stehen, damit die Patronen nicht auslaufen. Die Temperatur des
Druckers und der Umgebung sollte zwischen 15 und 30 °C liegen.

Collocare la stampante in una posizione solida, ben ventilata e priva di polvere, lontana dalla luce diretta del sole.
Mantenere la stampante in piano onde evitare perdite della cartuccia. La temperatura ambiente e della stampante
dovrebbe essere compresa tra 15 °Ce 30 °C (59 °F e 86 °F).

ES

Coloque la impresora en una ubicacion estable, bien ventilada, libre de polvo y lejos de la luz directa del sol. Mantenga
la impresora a nivel para evitar que el cartucho gotee. La temperatura ambiente y de la impresora debe estar entre 15y
30°C (59 86 °F).

BG

MocTaBeTe NpuHTEpa Ha CTabUNHO MACTO, B L06pe BeHTMNMPaHa cpefa 6e3 npax, Aanedy oT CTbHYeBa CBeT/IMHA. [IpbXTe
NPUHTEPA B XOPU30HTAJTHO NONIOXXEHUE, 33 Aa u3berHeTe NPoTUYaHe Ha KaceTuTe. OKofIHATa TeMnepaTypa M Tasu Ha
npuHTepa TpA6Ba Oa ca B guanasoHa 159-30°C (59°-86°F).

CA

Col-loqueu la impressora en un lloc estable, ben ventilat i sense pols, on no rebi la llum del sol directa. Mantingueu la
impressora anivellada per evitar que els cartutxos degotegin. La temperatura ambient i de la impressora ha d'estar entre
15-300°C.

Pisac postavite na ¢vrstu povrsinu do koje ne dopire izravno Suncevo svjetlo, u prozranom prostoru bez prasine. Pisac
drzite na ravnom da biste sprijecili propustanje spremnika. Temperatura pisaca i prostorije treba biti izmedu 15°Ci 30 °C
(izmedu 59 °F i 86 °F).

cs

Tiskarnu umistéte na stabilni, dobie vétrané a bezpraéné misto mimo dosah pfimého slune¢niho svétla. Uroveri tiskarny
udrzujte tak, abyste se vyvarovali Uniku barvy z kazety. Teplota tiskarny a okolni teplota by mély byt v rozmezi 15-30 °C
(59-86 °F).

DA

Printeren skal stilles pa et robust underlag, i velventilerede, stavfri omgivelser og ikke i direkte sollys. Printeren skal sta
pa en jeevn overflade, sa der ikke laekker blaek. Temperaturen i printeren og omgivelserne skal vaere mellem 15° og 30° C
(59° 0g 86° F).




n  Plaats de printer op een stevige, goed geventileerde, stofvrije plek, niet in direct zonlicht. Zorg dat de printer horizontaal
staat, dit om lekkage van het inktpatroon te voorkomen. De temperatuur van de printer en de omgeving moet 15°-30° C zijn.

m  Aseta tulostin tukevalle, hyvin ilmastoidulle ja pélyttomalla alueelle, johon ei paista suora auringonvalo. Pida tulostin
vaakatasossa, jotta mustekasetit eivat padase vuotamaan. Tulostimen ja sen ympariston lampaétilan tulee olla 15-30° C
(59-86°F).

gL TOTIOBETNOTE TOV EKTUTIWTI O€ Evoa 0TaBEPO GnpEio, o€ KXAG aepL{OHEVO XWPO XWPIC OKOVN KOl HOKPLE &TTO TO GPECO
NALEKO dw¢. PpoVTioTE VO PNV YEPVEL 0 EKTUTIWTIC YLK Vo airtopeuxBei n dlxppor) peAdvng ormd ta doxeio. H Beppokpaoio
TOU EKTUTIWTN Kot N Bgppokpaaio mepiBaAAoviog mpémel va ivait 15-30 °C (59-86 °F).

w A nyomtatét stabil, jol szell6z6, pormentes helyen llitsa fel, és ne tegye ki kdzvetlen napfénynek. Tartsa a nyomtataét
vizszintesen a patronok szivargasanak elkeriilése érdekében. A nyomtaté hémérsékletének és a kdrnyezeti
hémérsékletnek 15-30 °C kozott kell lennie.

kk puHTepAi 6epik, XXaKcbl XXenaeTineTiH, WaH XOoK, KYH Cayneci TYCneiTiH aiMakKa KoMbIHbI3. KapTpuaXAaiH afbin
KeTYiHiH anablH any ywiH npuHTepAi 6ip AeHrenpe yctaHbi3. [pUHTEP MEH KOpLUAFaH OpPTaHbIH TemMnepaTypackl 150-30°
C (599-86° F) apanbifbiHaa 60nybl KaxerT.

et Asetage printer tugevale, hasti ventileeritud tolmuvabale alale ja eemale otsese pdikesevalguse eest. Hoidke printerit loodis, et
valtida kasseti lekkeid. Printeri ja imbritseva 6hu temperatuur peaks olema 15-30 °C (59-86 °F).

w Novietojiet printeri stabila vieta, kur ir laba ventilacija, nav puteklu un tieSas saules gaismas iedarbibas. Glabajiet printeri
horizontali, lai nepielautu kasetnu satura noplddi. NepiecieSsama printera un vides temperatiira: 15-30 °C (59-86 °F).

o Spausdintuva pastatykite ant tvirto pavirSiaus gerai ventiliuojamoje ir Svarioje vietoje, esancioje atokiau nuo tiesioginiy
saulés spinduliy. Spausdintuvas turi stovéti tiesiai, kad i$ kaseciy neiSbégty rasalo. Spausdintuvo ir aplinkos temperatura
turi bati 15-30 °C (59-86 °F).

no Plasser skrivereni et solid, godt ventilert og stevfritt omrade, unna direkte sollys. Sgrg for at skriveren star pa en plan
flate, dette for a unnga lekkasje fra blekkpatroner. Temperatur for skriver og omliggende omrade bgr veere 15°-30° C
(59°-86° F).

p.  Ustaw drukarke w bezpiecznym, dobrze wentylowanym miejscu pozbawionym kurzu i pytu, z dala od bezposredniego
Swiatta stonecznego. Drukarke nalezy ustawi¢ na réwnym, poziomym podtozu, aby nie dopusci¢ do wycieku tuszu z
pojemnikdw. Temperatura drukarki i otoczenia powinna miescic sie w przedziale 15°-30°C.

pr Coloque aimpressora em uma area livre de poeira e bem ventilada, sob uma superficie resistente e longe de luz solar
direta. Mantenha a impressora nivelada para evitar vazamento do cartucho. A temperatura ambiente e da impressora
deve ser de 15-30 °C (59-86 °F).

ro  Punetiimprimanta pe un suport rigid, intr-o zona bine ventilata si fara praf, departe de lumina directa a soarelui.
Tineti imprimanta in pozitie orizontala, pentru a evita scurgerile din cartuse. Temperatura imprimantei si temperatura
ambianta trebuie sa fie de 15°-30° C (59°-86° F).

pu  [N1A YCTAaHOBKM YCTPOMCTBA BblGEPUTE XOPOLLIO MPOBETPUBAEMOE HErMbIIbHOE MECTO, He A0NYCKatoLLee NonaaaHus
NPSAAMbIX CONTHEYHbIX Ny4Yen. He HaKNoHAWTe NpUHTEp, YTO6bI He AONYCTMTb YTEYKU KapTpuayken. Temnepatypa NnpuMHTEPa
M OKpY>KakoLLen cpeabl A0/MKHA 0CTaBaTbcA B npepenax 15-30 °C.

q.  Tiskalnik postavite na trdno povrsino v okolju, ki je dobro zraceno, brez prahu in niizpostavljeno neposredni son¢ni
svetlobi. Tiskalnik naj stoji ravno, da preprecite puscanje kartuSe. Temperatura tiskalnika in okolja najbo med 15in 30°C
(59 do 86°F).

sk Tlaciaren umiestnite na pevnu podlozku na dobre vetranom a nepraSnom mieste, mimo priameho slne¢ného Ziarenia.
Tlaciaren postavte vodorovne, aby sa zabranilo Uniku materialu z kaziet. Teplota tlaciarne a okolitého prostredia by mala
byt 15°C—30 °C (59 °F - 86 °F).

sn  Postavite stampat na stabilno, dobro provetreno mesto bez prasine i ne izlaZite ga direktnoj sunéevoj svetlosti. Stampat treba
da stoji ravno da ne bi doslo do curenja kertridza. Temperatura Stampaca i okruzenja treba da bude 15°-30° C (59°-86° F).

v Placera skrivaren pa en stabil och dammfri plats med bra ventilation och skyddad fran direkt solljus. Lat skrivaren sta
plant for att undvika lackage fran blackpatroner. Skrivarens och omgivande temperatur bor ligga pa omkring 15-30°C
(59-86°F).

w Yaziayidogrudan giines isigindan uzak, saglam, iyi havalandirilan ve tozsuz bir alana yerlestirin. Kartus sizintisini
onlemek icin yaziciy dengede tutun. Yazici ve ortam sicakligi 15°-30° C (59°-86° F) arasinda olmalidir.

uk  YCTaHOBITb NPUHTEP Ha CTiNKil NoBepXHi y 406pe NPOBITPIOBAHOMY i He3aNMNeHoOMY MiCLLi, 3aXMLLEHOMY Bif,
NOTPaNISHHA NPAMUX COHAYHUX NMPOMEHIB. [IPUHTEP NOBUHEH 3HAXOAUTUCA Y FOPU3OHTANIbHOMY NOJIOXKEHHI, 06
YHUKHYTU NPOTiKaHHA KapTpuaXXiB. TeMnepaTypa NnpuMHTepa Ta poboya TeMmnepaTypa He NOBUHHA NEpPeBULLYBaTH
15-30°C(59-86 °F).
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NOTICE: Make sure printer is in final location before you proceed. Transporting or shipping printer after you have
removed tape and installed cartridges might damage printer.

FR

REMARQUE : Soyez s(r que votre imprimante est a sa place définitive avant de continuer. La déplacer ou la transporter
apres avoir retiré la bande et installé les cartouches pourrait 'endommager.

HINWEIS: Fiihren Sie die folgenden Schritte nur aus, wenn der Drucker sich am endgiiltigen Aufstellort befindet. Wenn
Sie den Drucker transportieren oder versenden, nachdem das Klebeband entfernt und die Patronen eingesetzt wurden,
kann dies zu Schaden am Drucker fiihren.

AVVISO: assicurarsi che la stampante sia collocata nella posizione definitiva prima di continuare. Il trasporto o la
spedizione della stampante dopo aver rimosso il nastro e aver installato le cartucce potrebbe causare danni alla
stampante.

ES

AVISO: Aseglrese de que la impresora esta en su ubicacion definitiva antes de continuar. Transportar o enviar la
impresora después de retirar la cinta e instalar los cartuchos puede daiarla.

BG

3ABEJNIEXKA: YBepeTe ce, Ye NPUHTEPDLT € BbB PMHANTHOTO MECTONONIOXKEHUE, NPpeau Aa NPOoabIIKUTE.
TpaHCNOPTUPAHETO MMM NPEHACAHETO HA NPUHTEPA, C/1ef KaTo CTe MPeMaXHanu NeHTaTa U MHCTAaNIMPaHUTe KaceTu, Moxe
[a [oBefe [0 NoBpeaa Ha NpuHTepa.

CA

AViS: Assegureu-vos que heu col-locat la impressora en la posicié final abans de continuar. Es possible que la impressora
es faci malbé si la transporteu o l'envieu per missatgeria després d'haver tret la cinta i d'haver instal-lat els cartutxos.

NAPOMENA: prije no Sto nastavite, provjerite jeste li pisa¢ postavili na pravo mjesto. Transportom i prenoSenjem nakon
uklanjanja vrpce i umetanja spremnika pisa¢ mozete ostetiti.

cs

POZNAMKA: Pred pokracovanim se ujistéte, ze je tiskarna ve svém kone¢ném umisténi. Preprava nebo premistovani
tiskarny po odstranéni pasky a instalaci kazet mize tiskarnu poskodit.

DA

BEMZARK: Sarg for, at printeren star pa den endelige placering, far du fortsaetter. Printeren kan tage skade, hvis den
transporteres eller forsendes, efter tapen er fjernet, og patronerne er sat i.

NL

LET OP: Zorg dat de printer zich in de definitieve positie bevindt voor u verder gaat. Het transporteren of verzenden van
de printer nadat het tape is verwijderd en de patronen geinstalleerd zijn, kan de printer beschadigen.

FI

HUOMAUTUS: Tarkista ennen jatkamista, etta tulostin on lopullisessa sijainnissaan. Tulostimen kuljettaminen tai
lahettaminen sen jalkeen, kun pakkausteipit on poistettu ja mustekasetit asennettu, saattaa vahingoittaa tulostinta.

EL

ZHMEIQZH: MNpwv cuveyioete, BeBatwOeite GTL 0 EKTUMWTAC Eivai oTNV TEAKN TOoU B€0n. H petadopd 1 N &imooTtoAn Ttou
EKTUTIWTH PETA TNV xpaipeon TN TALVIXG KL TNV EYKXTROTRON TWV dOXEiwv PHEAGVNC UTTopei va TpokaAéael BAGBN atov
EKTUTIWTA.

MEGJEGYZES: Miel6tt folytatna, bizonyosodjon meg réla, hogy a nyomtatét a végleges helyére helyezte. A
ragasztdszalag eltavolitasa és a patronok behelyezése utan torténd szallitas karosithatja a nyomtatét.

ECKEPTHE: opekeTTi XanfacTbIpyAblH, anablHAa NPUHTEP COHFbl OPbIHAA €KEeHiH TeKcepiHi3. TacnaHbl anbin TacTaraHHAH
>K9He KapTpUOKAepAi OpHATKAHHAH KeliH NpMHTepai TacbiManaay HemMece XXYKTey NpUMHTepAi 3aKbiMaaybl MYMKIiH.




er MARKUS! Enne jitkamist veenduge, et printer on [8plikus asukohas. Printeri vedamine vdi tarnimine parast teibi
eemaldamist ja kassettide paigaldamist vdib printerit kahjustada.

w  PAZINOJUMS: pirms turpinat, parliecinieties, ka printeris atrodas galigaja atraSanas vieta. Printeri var sabojat, ja tas tiek
transportéts vai parvadats péc lentes nonemsanas un kasetnu uzstadisanas.

it PERSPEJIMAS: pries tesdami jsitikinkite, kad spausdintuva padéjote ten, kur jis stovés visa laika. Gabendami ar siysdami
spausdintuva, kai nuéméte plévele ir jdéjote kasetes, galite jj pazeisti.

no MERK: Sgrg for at skriveren star der den skal sta far du fortsetter. Transport eller sending av skriveren, etter at du har
fiernet teipen og installert blekkpatronene, kan skade skriveren.

p. UWAGA: Przed dalszymi czynnos$ciami upewnij sie, Zze drukarka znajduje sie w swoim ostatecznym potozeniu.
Przenoszenie lub transportowanie drukarki po usunieciu tasmy i zainstalowaniu pojemnikéw z tuszem mogtoby
spowodowac uszkodzenie drukarki.

pr  AVISO: Verifique se a impressora esta em seu local definitivo antes de continuar. Transportar a impressora apos remover
a fita e instalar os cartuchos podera danificar a impressora.

go  NOTA: Asigurati-va cd imprimanta este in pozitia finald inainte de a continua. Transportul sau expedierea imprimantei
dupa ce ati scos banda si ati instalat cartusele pot deteriora imprimanta.

ru MPUMEYAHME. Bce panbHenwne AeicTema cnegyet NpoBOAUTb NOC/IE Pa3MeLLLEHUS MPUHTEPA B UTOFOBOM MecTe
YCTaHOBKM. TPAHCMOPTMPOBKA NPUHTEPA NOC/IE CHATUA NNEHKN MOXKET NPUMBECTU K €ro MOBPEXAEHMH).

s. OPOMBA: preden nadaljujete, naj bo tiskalnik na mestu, na katerem bo stal ves ¢as. Ce tiskalnik prenadate ali posiljate po
tem, ko odstranite trak in namestite kartuse, lahko pride do njegove poSkodbe.

sk UPOZORNENIE: Pokracujte, az ked bude tlaciarer na zamyslanom mieste. Po¢as prenosu a prevozu tlaciarne po
odstraneni pasky a instalacii kaziet sa moze tlaciaren poskodit.

sn  OBAVESTENJE: Uverite se da je $tampat postavljen na kona¢nu lokaciju pre nego $to nastavite. Prenos ili transport
Stampaca posto uklonite traku i instalirate kertridZze moze da oSteti Stampac.

sv  MEDDELANDE: Kontrollera att skrivaren ar pa sin slutgiltiga plats innan du fortsdtter. Skrivaren kan skadas om den
transporteras eller levereras efter att du har tagit bort tejp och installerat blackpatroner/tonerkassetter.

tr  UYARI: Devam etmeden 6nce yazicinin son konumunda oldugundan emin olun. Bandi cikardiktan ve kartuslari taktiktan
sonra yazicinin nakledilmesi veya génderilmesi, yaziciya zarar verebilir.

vk TIPUMITKA. Nepen noyaTkomM po60TH NOTPIGHO BCTAHOBUTU NMPUHTEP B OCTAaTOYHOMY MicLi. TpaHCNOPTYBaHHA abo
nepeBe3eHHs NPUHTEPA NiCNA BUAASNIEHHA NNiBKMU Ta BCTAHOBMIEHHA KApTPUAXKa MOXe 3allKOAUTH NPUHTEPY.
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en  Connect Ethernet cable, if you want Ethernet connection to network. Do not connect USB cable at this time.

R Connectez le cable Ethernet si vous souhaitez vous connecter au réseau via Ethernet. Ne connectez pas le cable USB a
ce stade.

pe SchlieBen Sie ein Ethernet-Kabel an, wenn eine Ethernet-Verbindung zum Netzwerk hergestellt werden soll. SchlieBen
Sie kein USB-Kabel an.

it Collegare il cavo Ethernet, se si desidera usufruire del collegamento Ethernet alla rete. Per il momento, non collegare il
cavo USB.

es Conecte el cable de Ethernet si desea la conexidn a la red via Ethernet. No conecte el cable USB en este momento.

BG  (BbpxkeTe Ethernet kaben, ako uckate Ethernet Bpb3ka kbM MpexkaTa. Ha To3u eTan He cBbp3BaiTe USB kabena.

ca  Connecteu el cable Ethernet si voleu obtenir una connexié Ethernet a la xarxa. No connecteu el cable USB de moment.

HR  Ako Zelite Ethernet vezu s mrezom, prikljuite Ethernet kabel. USB kabel joS nemojte prikljucivati.

¢s  Pokud chcete pouzivat ethernetové pripojeni k siti, pfipojte kabel Ethernet. Kabel USB zatim nepfipojujte.

pa Tilslut Ethernet-kablet, hvis du gnsker at oprette Ethernet-forbindelse til netvaerket. USB-kablet ma ikke tilsluttes
endnu.

n  Sluit de ethernetkabel aan als u een ethernetverbinding voor uw netwerk wilt gebruiken. Sluit de USB-kabel niet op dit
moment aan.

p  Liita Ethernet-johto, jos haluat muodostaa verkkoyhteyden Ethernetin vilityksella. Ala liitd USB-kaapelia tissa
vaiheessa.

gL ZUVOéote o KaAwdlo Ethernet, edv BéAete oUvdeon oto biktuo péow Ethernet. Mnv cuvdéoete o kaAwbdio USB mrpog to
mapov.

w Csatlakoztassa az Ethernet-kabelt, ha Ethernet-kapcsolaton keresztiil kivanja haszndlni a halézatot. Még ne
csatlakoztassa az USB-kabelt.

Kk  Erep xenire Ethernet kocbinbiMbl KaxkeT 60nca, Ethernet kabeniH KocbiHbI3. USB Ka6eniH 6ip yakbITTa KOCNaHbi3.




ET

Uhendage etherneti kaabel, kui soovite vdrguks etherneti tihendust. Arge iihendage veel USB-kaablit.

Lv

Ja vélaties izveidot Ethernet savienojumu ar tiklu, pievienojiet Ethernet kabeli. $aja bridi nepievienojiet USB kabeli.

LT

Prijunkite eterneto kabelj, jei norite prijungti spausdintuva prie eterneto tinklo. Kol kas neprijunkite USB kabelio.

Koble til Ethernet-kabelen, hvis du vil ha Ethernet-tilkobling til nettverket. Ikke koble til USB-kabelen pa dette

NO
tidspunktet.

PL  Podtacz kabel Ethernet, jesli chcesz utworzy¢ potaczenie Ethernet z siecig. Nie podtaczaj teraz kabla USB.

pr Conecte o cabo Ethernet, se desejar uma conexdo Ethernet com a rede. Nao conecte o cabo USB neste momento.

R0 Conectati cablul Ethernet, daca doriti o conexiune Ethernet la retea. Nu conectati cablul USB in acest moment.

ru  ECnv Bbl NnaHuMpyeTe ncnonb3oBaTtb ceTeBoe coeauHeHune no Ethernet, nogkntounte kabenb Ethernet k yctpoiictsy. He
nopkntouanTe kabenb USB Ha faHHOM 3Tane.

st Ce potrebujete ethernetno povezavo z omrezjem, prikljutite ethernetni kabel. Za zdaj $e ne priklju¢ujte kabla USB.

SR Povezite Ethernet kabl ako Zelite Ethernet vezu sa mrezom. Za sada nemojte povezivati USB kabl.

Sk Pripojte ethernetovy kabel, ak mate zaujem o ethernetové pripojenie k sieti. Kibel USB teraz nepripajajte.

sv  Anslut Ethernet-kabeln om du vill ha en Ethernet-anslutning till natverket. Undvik att ansluta en USB-kabel
i det har ldget.

TR Ada Ethernet ile baglanmak istiyorsaniz Ethernet kablosunu baglayin. Su anda USB kablosunu baglamayin.

vk lig’epHaiite kabenb Ethernet, AKLLO BX X0ueTe BCTaHOBMTU NigknoyeHHs Ethernet o mepexi.

He nin’epHyitTe kabenb USB y Lieit MOMEHT.

.8)0J1 04D USB JuS Juwogis 5 3 .Ethernet juc dSiuidl JLosdl Oyl Ol Ethernet JI JuS Juo AR




Connect power cord to ac outlet. Turn on printer.

0 NOTICE: Power source should match voltage rating on printer label, either 100-240 Vac or 200-240 Vac and 50/60
Hz. Only use power cord that came with printer.

FR

Branchez le cordon d'alimentation a la prise secteur. Mettez l'imprimante sous tension.

0 REMARQUE : La source d'alimentation doit étre conforme a la tension nominale indiquée sur l'étiquette
de l'imprimante (100-240 V c.a. ou 200-240 V c.a., et 50/60 Hz). N'utilisez pas d'autre cordon d'alimentation que celui
livré avec l'imprimante.

SchlieBen Sie den Netzstecker an eine Netzsteckdose an. Schalten Sie den Drucker ein.

HINWEIS: Die Stromquelle muss den Spannungsangaben auf dem Druckeretikett entsprechen, entweder 100 -
240V oder 200 — 240 V Wechselstrom bei 50/60 Hz. Verwenden Sie ausschlieBlich das mit dem Drucker gelieferte
Netzkabel.

Collegare il cavo di alimentazione alla presa CA. Accendere la stampante.

0 AVVISO: l'alimentazione dovrebbe corrispondere alla tensione nominale indicata sull'etichetta della stampante,
vale a dire 100-240 VCA 0 200-240 VCA e 50/60 Hz. Utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione fornito con la
stampante.

ES

Conecte el cable de alimentacidon a la toma eléctrica de CA. Encienda la impresora.

0 AVISO: La fuente de administracién debe coincidir con la tension nominal de la etiqueta de la impresora, bien 100-
240 VCA 0 200-240 VCA y 50/60 Hz. Utilice solo el cable de alimentacién suministrado con la impresora.

BG

CB'bp)KETe 3axXpaHBawiua Kaben KbM eneKkTpuyeckn KOHTaKT. Bkntouete NpUHTEpPAa.

0 3ABEJIEXKA: N3TOYHUKDBT Ha 3axpaHBaHe TpsbBa Aa CbBMaaa C NapaMeTpuTe 3a HanpeXXeHue Ha eTMKeTa Ha
npuHTepa — 100-240 Vac unu 200-240 Vac 1 50/60 Hz. U3non3eaiiTe camo 3axpaHBalLima Kaben, NpefocTaBeH C
npuHTepa.

CA

Connecteu el cable d'alimentacio a la presa de terra. Enceneu la impressora.

AViS: La font d'alimentacio ha de coincidir amb la tensié nominal que s'indica a letiqueta de la impressora, tant si
és de 100-240 V CA com de 200-240 V CA i 50/60 Hz. Utilitzeu només el cable d'alimentacio proporcionat amb la
impressora.

Kabel za napajanje prikljucite u uti¢nicu. Ukljucite pisac.

NAPOMENA: izvor napajanja treba odgovarati naponu na naljepnici pisaca, od 100 do 240 V izmjeni¢nog naponaiili
od 200 do 240 V izmjeni¢nog napona pri 50/60 Hz. Koristite samo kabel za napajanje koji ste dobili uz pisac.

cs

Zapojte napajeci kabel do zasuvky stiidavého proudu. Zapnéte tiskarnu.

0 POZNAMKA: Zdroj napajeni by mél odpovidat jmenovitému napéti uvedenému na &titku tiskarny, bud' 100-240 V
nebo 200-240 V pfi frekvenci 50/60 Hz. Pouzivejte pouze napajeci kabel, ktery jste dostali spole¢né s tiskarnou.

DA

St el-ledningen i stikkontakten. Teend for printeren.

0 BEMZRK: Stramforsyningen skal svare til spaendingsnormeringen pa printermaerket, enten 100-240 VAC eller 200-
240 VAC og 50/60 Hz. Der ma kun anvendes de el-ledninger, der fulgte med printeren.




N Steek het netsnoer in een stopcontact. Schakel de printer in.

LET OP: De stroomtoevoer moet overeenkomen met de nominale spanning op het printeretiket, ofwel 100-240 V of
200-240V en 50/60 Hz. Gebruik alleen het bij de printer geleverde netsnoer.

fn  Kytke virtajohto pistorasiaan. Kaynnista tulostin.

0 HUOMAUTUS: Virtalahteen jannitteen on oltava sama kuin tulostimen merkinnassa, joko 100-240 V tai 200—240 V
ja 50/60 Hz. Kayta vain tulostimen mukana toimitettua virtajohtoa.

gL 2Zuvdeote To kaAwoLo Tpododoaiag ae pix mpida AC. EvepyoTToLOTE TOV EKTUTIWTH.

0 IHMEIQZH: H ninyn tpod0d0ooing mpEmeL va £XEL OVOUNOTLKI TIUA TAONE QVTIOTOLXN PE AUTHV TOU avadEPETOL
OTNV ETIKETA TOU EKTUTIWTH, dnA. 100-240 Vac f; 200-240 Vac kot 50/60 Hz. Na xpnotpormoleite pévo to kaAwdio
TPoP0d0Cing TOU MUPEXETNL PIE TOV EKTUTTWTA.

we Csatlakoztassa a tapkabelt a valtéaramu aljzathoz. Kapcsolja be a nyomtatat.

0 MEGJEGYZES: A tapforrasnak egyeznie kell a nyomtaté cimkéjén feltiintetett fesziiltségbesorolassal, 100-240
V~ vagy 200-240 V~ fesziiltség és 50/60 Hz-es haldzati frekvencia sziikséges. Kizarélag a nyomtaté dobozaban
talalhato tapkabelt hasznalja.

KK KyaT cbiMbIH afiHbIManbl TOK PO3eTKacbIHa KOCbIHbI3. [IPUHTEPAI KOCbIHbI3.

0 ECKEPTNE: Kyat ke3i npuHTep XancblpMmacbiHAarbl HOMUHaNAbl KepHeyiHe cavikec 6onybl kaxeT: 100-240 B
alHbIManbl Tok Hemece 200-240 B aiiHbiManbl ToK xaHe 50/60 l'y. NpuHTepMeH 6ipre 6epineTiH KyaT CbIMbIH FaHa
naiaanaHbiHpI3.

et Uhendage toitejuhe vahelduvvoolu pistikusse. Liilitage printer sisse.

0 MARKUS! Toiteallikas peaks vastama printeri sildil margitud nimipingega 100-240 V AC v&i 200-240 V AC ja 50/60
Hz. Kasutage ainult printeriga kaasasolevat toitejuhet.

w Pievienojiet stravas vadu mainstravas kontaktligzdai. leslédziet printeri.

0 PAZINOJUMS: stravas avotam ir jaatbilst nominalajam spriegumam, kas ir noradits uz printera uzlimes (100-240 V
mainstrava vai 200-240 V mainstrava un 50/60 Hz). Izmantojiet tikai printera komplekta ieklauto stravas vadu.

v Jkiskite maitinimo laida j kiStukinj lizda. Jjunkite spausdintuva.

0 PERSPEJIMAS: maitinimo $altinio jtampa turi atitikti ant spausdintuvo etiketés nurodyta jtampa, t .y. 100-240 Vac
arba 200-240 Vac ir 50 / 60 Hz. Naudokite tik su spausdintuvu pateiktg maitinimo laida.

no Koble stramledningen til stgpselet. Sla pa skriveren.

MERKNAD: Stremkilden bgr matche spenningsklassifiseringen pa skriverens etikett, enten 100-240 V AC eller 200-
240V AC 0og 50/60 Hz. Bruk kun stramkabelen som fulgte med skriveren.

p.  Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka elektrycznego. Wtacz drukarke.

UWAGA: Zrédto zasilania powinno by¢ zgodne z warto$ciami znamionowymi podanymi na etykiecie drukarki, tj.
100-240V AC lub 200-240 V AC, 50/60 Hz. Nalezy uzywac wytgcznie przewodu zasilajgcego dotgczonego do
drukarki.




PT

Conecte o cabo de alimentacdo a tomada. Ligue a impressora.

AVISO: A fonte de alimentacdo devera corresponder a tensdo nominal da etiqueta da impressora, de 100-240 Vca
ou 200-240 Vca e 50/60 Hz. Use somente o cabo de alimentacdo que veio com a impressora.

Conectati cablul de alimentare la o priza de c.a. Porniti imprimanta.

NOTA: Sursa de alimentare trebuie sa corespunda tensiunii de pe eticheta imprimantei, fie 100-240 V c.a, fie 200-
240V c.a. si 50/60 Hz. Utilizati numai cablul de alimentare furnizat cu imprimanta.

MoaknouMTe LWHYP NUTaHUA K po3eTke. BKIouuTe npuHTep.

0 NMPUMEYAHME. Y6eauTech, YTO UCTOYHUK NMUTAHMA COOTBETCTBYET TeXHUYECKUM TPe60BaHMAM YCTPOMCTBA,
YKa3aHHbIM Ha cneuuanbHoi 3TukeTke (100-240 unm 200-240 B nepeMeHHOro TOKa,
50/60 l'u). Ucnonb3yiTe ToNbKO Kabenb, KOTOPbIM MOCTaBNAETCA BMECTe C NPMHTEpOoM.

SL

Elektricni kabel prikljucite v vti¢nico. Vklopite tiskalnik.

OPOMBA: vir napajanja se mora ujemati z nazivno napetostjo na nalepki tiskalnika, in sicer 100-240 V ac ali
200-240 V ac in 50/60 Hz. Uporabite samo elektri¢ni kabel, ki je priloZen tiskalniku.

SK

Pripojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky. Zapnite tlaciaren.

0 UPOZORNENIE: Napdtie zdroja napajania by malo zodpovedat napatiu uvedenému na Stitku tlaciarne, a to bud'
100-240 V (striedavy prud), alebo 200 — 240 V (striedavy prud) a 50/60 Hz. Pouzivajte iba napajaci kabel, ktory bol
dodany spolu s tlaciarnou.

SR

Povezite kabl za napajanje sa uti¢nicom za naizmenicnu struju. Ukljucite Stampac.

0 OBAVESTENJE: Izvor napajanja treba da odgovara oznaci napajanja na nalepnici na $tampacu, 100-240 V
naizmenicne struje ili 200-240 V naizmenic¢ne struje i 50/60 Hz. Koristite iskljucivo kabl za napajanje koji ste dobili
uz Stampac.

')

Anslut stromkabeln till eluttaget. Starta skrivaren.

MEDDELANDE: Stromkallan maste 6verensstamma med markspanningen pa skrivarens etikett: antingen 100 till
240V ACeller 200 till 240 V AC och 50/60 Hz. Anvand endast stromkabeln som medféljer skrivaren.

TR

Gli¢ kablosunu elektrik prizine baglayin. Yaziciyi agin.

0 UYARI: Gii¢ kaynadi, yazicinin etiketi tizerinde 100-240 Vac veya 200-240 Vac ve 50/60 Hz olarak belirtilen voltaj
degerine uygun olmalidir. Yalnizca yaziciyla gelen gii¢ kablosunu kullanin.

Min’epHaiTe Kabenb XXMBNEHHA 0 PO3ETKU 3MiIHHOMO CTPYMY. YBIMKHITb MPUHTEP.

NMPUMITKA. Hanpyra goxxepena XXuBneHHs NoBUHHA 36iraTtmca 3 TUM, LLLO 3a3HAYEHO Ha eTUKeTLi npuHTepa — 100—
240 B a6o 200-240 B 3MiHHOro cTpyMy Ta 50/60 'u. BUKOPUCTOBYITE TiNIbKK Kabenb XUBMEHHS, AKUIA BKIHOYEHO 40
KOMNNEeKTY NOCTAYaHHA NPUHTEPA.
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* ® English

© Espafiol

© Frangais

© Portugués
T

eN Select language on display, then follow onscreen instructions.

R Choisissez votre langue a l'affichage, puis suivez les instructions figurant a l'écran.

pe  Wahlen Sie auf dem Display Ihre Sprache aus und befolgen Sie dann die angezeigten Anweisungen.
it Selezionare la lingua sul display, quindi seguire le istruzioni visualizzate.

es Seleccione el idioma en la pantalla, luego siga las instrucciones en la misma.

BG  V36epeTe e3uK Ha Aaucnnes, cnep TOBa U3MbIHETE MHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa.

ca  Seleccioneu lidioma que desitgeu i sequiu les instruccions de la pantalla.

HR  Na zaslonu odaberite jezik, a zatim slijedite upute na zaslonu.

¢s Nadispleji vyberte jazyk a postupujte podle pokyn( na obrazovce.

pA Velg sprog via displayet, og fglg vejledningen.

N Selecteer de taal op het scherm en volg de instructies.

F Valitse ndyton kieli ja noudata sitten ndayton ohjeita.

L EmAg€te yAwaooo ko akoAouBnate tig 0dnyieg mou epdavidovral otnv 006vn.

wu  Valassza ki a nyelvet a képerny6n, majd kévesse a képernydn megjelend utasitasokat.
kk  Oucnnenpe Tingi TaH4an, 3KpaHabIK HYCKaynapabl OPbIHOAHbI3.

et Valige ekraanil keel ja seejarel jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

w  Atlasiet displeja valodu, péc tam izpildiet ekrana redzamas norades.

Lt Ekranélyje pasirinkite kalbg ir vadovaukités tolesniais nurodymais.

No  Velg sprak pa skjermen, og falg deretter instruksjonene.

PL

Wybierz jezyk na wyswietlaczu, a nastepnie postepuj zgodnie z instrukcjami wySwietlanymi na ekranie.




PT

Selecione o idioma no visor e siga as instrucdes apresentadas na tela.

RO

Selectati limba pe afisaj, apoi urmati instructiunile de pe ecran.

Bbi6epuTe A3bIK MHTEpdeiica U cneayiTe UHCTPYKLUMAM Ha SKpaHe.

SL

Na zaslonu izberite jezik, nato pa upostevajte zaslonska navodila.

SK

Na displeji vyberte jazyk a postupujte podla pokynov na obrazovke.

SR

Na ekranu izaberite jezik, a zatim pratite uputstva na ekranu.

)

Valj sprak pa skdarmen och f6lj sedan anvisningarna.

TR

Ekranda dil secip yonergeleri izleyin.

Bnbepitb MOBY i [OTPUMYITECA BKA3iBOK HA €KPaHi.

Lgale Ul Olslin3l @il o3 &blidl ol dsll il ar

IMPORTANT: Cartridges take about 20 minutes to initialize after insertion. Initialization ensures the best print quality,
speed, and reliability.

FR

IMPORTANT : Les cartouches mettent environ 20 minutes a étre initialisées apres leur insertion. Linitialisation garantit
les meilleurs niveaux de qualité, de vitesse et de fiabilité d'impression.

WICHTIG: Nachdem die Patronen eingesetzt wurden, dauert die Initialisierung ungefdahr 20 Minuten. Die Initialisierung
stellt eine optimale Druckqualitat, Geschwindigkeit und Zuverlassigkeit sicher.

IMPORTANTE: l'inizializzazione delle cartucce dopo l'inserimento richiede circa 20 minuti. Linizializzazione garantisce
livelli ottimali di velocita, affidabilita e qualita di stampa.

ES

IMPORTANTE: Los cartuchos necesitaran unos 20 minutos para inicializarse después de su insercidon. La inicializacion
garantiza la mejor calidad de impresion, velocidad y fiabilidad.

BG

BAXHO: OTHeMa okono 20 MUHYTHM KaceTuTe Aa ce MHULManNu3MpaT cneg noctassaHe. MIHMUManusMpaHeTo rapaHTupa
Han-006pOTO KAYeCTBO Ha NeYaT, CKOPOCT M HAAEXAHOCT.

CA

IMPORTANT: Cal esperar 20 minuts perqué els cartutxos es puguin inicialitzar després d'inserir-los. La inicialitzacio
garanteix la millor qualitat d'impressid, velocitat i fiabilitat.

VAZNO: spremnicima treba priblizno 20 minuta da se inicijaliziraju nakon umetanja. Inicijalizacija jam¢i najbolju kvalitetu
ispisa, brzinu i pouzdanost.

cs

DULEZITE: Inicializace kazet po jejich vloZeni zabere pfiblizné 20 minut. Inicializace zaruéuje nejlepéi moznou kvalitu,
rychlost a spolehlivost tisku.

DA

VIGTIGT: Initialiseringen af patroner efter isatning tager ca. 20 minutter. Initialiseringen sikrer den bedst mulige
udskriftskvalitet, -hastighed og -driftssikkerhed.




no  BELANGRLUJK: Na het installeren van de inktpatronen duurt het ongeveer 20 minuten voor ze zijn geinitialiseerd. Het
initialiseren zorgt voor de beste printkwaliteit, snelheid en betrouwbaarheid.

n TARKEAA: Kasettien alustaminen kestad noin 20 minuuttia niiden asentamisen jalkeen. Alustaminen takaa parhaan
tulostuslaadun, tulostusnopeuden ja tulostuksen luotettavuuden.

g ZHMANTIKO: O xpdvog mpoetolpaoiag twv doxeiwv peA&vng HETA TNV TomoBEtnan toug givon mepimou 20 Aemtda. H
Oladikooio mpoetolpaaiog SlodaAidel BEATIOTN MoLGTNTA, ToXUTNTO Kol a€LOTTLOTiON EKTUTIWGNC.

wu FONTOS: A patronok behelyezése utan koriilbeliil 20 percet vesz igénybe az inicializalasuk. Az inicializalas biztositja a
legjobb nyomtatasi mindséget, sebességet és megbizhatdsagot.

kk  MAHbBI3Abl: KapTpuaxxpepai KipicTipreHHeH KeiiH peTTteyre wiamameH 20 MUHYT XXyMcanaabl. PeTtTey y3aik 6acbin
LUbIFApY CanacblH, XbINAAMAbIKTbI )X9He CEHIMAIKTI KaMTaMacbI3 eTeqi.

et OLULINE! Pdrast lassettide sisestamist kulub nende ldhtestamiseks umbes 20 minutit. Lahtestamine tagab parima
prindikvaliteedi, -kiiruse ja téokindluse.

w  SVARIGI: péc ievietodanas kasetném ir nepieciesamas apméram 20 mindtes inicializacijai. Inicializacija nodrosina
vislabako drukas kvalitati, atrumu un uzticamibu.

it SVARBU: jstatytos kasetés paruoSiamos darbui mazdaug per 20 minuciy. Kaseciy paruoSimo darbui procedira uztikrina
geriausig spausdinimo kokybe, spartg ir patikimuma.

no  VIKTIG: Blekkpatroner bruker omtrent 20 minutter pa a initialisere etter innsetting. Initialiseringen sgrger for best mulig
utskriftskvalitet, hastighet og palitelighet.

p.  WAZNE: Inicjalizacja pojemnikéw z tuszem trwa okoto 20 minut (od ich wtozenia). Inicjalizacja zapewnia najlepsza jakos¢,
predkos¢ i niezawodnos$¢ drukowania.

pr IMPORTANTE: Os cartuchos levam cerca de 20 minutos para inicializar ap6s a insercdo. A inicializacdo garante a melhor
qualidade de impressao, velocidade e confiabilidade.

ro IMPORTANT: Initializarea cartuselor dureaza aproximativ 20 de minute dupa ce au fost introduse. Initializarea asigura
cea mai buna calitate, viteza si fiabilitate.

ru  BAXXHOE NPUMEYAHMUE. NHnumanusaums KapTpuaken noce yCTaHOBKU MOXKET 3aHATb 40 20 MMHYT. OHa Heobxoamma
011 HACTPOMKM ONTUMANbHON CKOPOCTU, KAYeCTBa U HAJEeXXHOCTH NevyaTu.

s inicializacija kartus po vstavljanju traja priblizno 20 minut. Inicializacija zagotavlja najboljSo kakovost, hitrost in
zanesljivost tiskanja.POMEMBNO:

K DOLEZITE: Inicializacia kaziet po vloZeni trva priblizne 20 minut. Inicializacia zabezpetuje najvyssiu kvalitu, rychlost
a spolahlivost tlace.

SR VAZNO: Nakon ubacivanja, potrebno je oko 20 minuta dok kertridzi ne budu spremni za rad. Ta priprema osigurava
najbolji kvalitet, brzinu i pouzdanost Stampe.

sv  VIKTIGT! Det tar cirka 20 minuter att initiera blackpatronerna nar de har infogats. Vid initieringen kontrolleras
tillforlitligheten och att basta utskriftskvalitet och hastighet anvands.

™ ONEMLI: Kartuslarin takildiktan sonra baslatilmasi yaklasik 20 dakika siirmektedir. Baslatma islemi, en iyi baski kalitesi,
hizi ve glivenilirligi saglar.

uk BAXJIMBO! Nicns BcTaBneHHs kapTpuaXKa nomy noTpibHo 20 XBUAKH Ha iHiLiani3auito. IHilianizavis 3a6e3neyye
HanKpaLy AKiCTb, LUBUAKICTb Ta HALIMHICTL OPYKY.
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Install software

Self-Managed setup?

Visit 123.hp.com/pagewide to download

and install HP printer software.

@ Windows users can also install HP printer software from the CD.

IT Managed setup?
Visit hp.com/go/upd to download and install
HP Universal Print Driver.

Installation du logiciel

Configuration autogérée ?

Rendez-vous sur 123.hp.com/pagewide pour télécharger

et installer le logiciel de votre imprimante HP.

@ Les utilisateurs de Windows peuvent aussi utiliser le CD pour
installer le logiciel de leur imprimante HP.

Configuration gérée informatiquement ?

Rendez-vous sur hp.com/go/upd pour télécharger et

installer HP Universal Print Driver.

Installieren der Software
Eigenstandige Einrichtung?
Besuchen Sie 123.hp.com/pagewide, um
die HP Druckersoftware herunterzuladen und zu
installieren.
Windows-Benutzer kdnnen die HP Druckersoftware auch von der
CD installieren.
IT-verwaltete Einrichtung?
Besuchen Sie hp.com/go/upd, um den HP Universal Print
Driver herunterzuladen und zu installieren.

Installare il software

Configurazione autogestita?

Visitare 123.hp.com/pagewide per scaricare e installare

il software della stampante HP.

@ Gli utenti di Windows possono in alternativa installare il software
della stampante HP dal CD.

Configurazione gestita dal reparto IT?

Visitare hp.com/go/upd per scaricare e installare

HP Universal Print Driver.

Instalacion del software

éConfiguracion autoadministrada?

Visite 123.hp.com/pagewide para descargar e instalar el

software de la impresora HP.
Los usuarios de Windows también pueden instalar el software de
la impresora HP desde el CD.

éConfiguracion de Tl administrada?

Visite hp.com/go/upd para descargar e instalar

HP Universal Print Driver.

BG
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Uucranupane Ha copTyep

CamoynpaBnsiBaHa HaCTPOMKa?

MoceTete 123.hp.com/pagewide, 3a na usternure

M MHCcTanupaTte codTyepa 3a npuHTepa Ha HP.

@ MoTpe6buTtenuTe Ha Windows MoraT CbLL0 Aa@ MHCTANMpaT
codtyepa 3a npuHTepa Ha HP ot CD gucka.

WUT ynpaBnsBaHa HacTpoOHKa?

Nocetete hp.com/go/upd, 3a fa usternute u

nHctanupate HP Universal Print Driver.

Instal-lacié del programari

Voleu configurar-la de manera autogestionada?

Visiteu la pagina 123.hp.com/pagewide per baixar

i instal-lar el programari de la impressora HP.

@ Els usuaris de Windows també poden instal-lar el programari de la
impressora HP des del CD.

El dept. d'IT s'encarrega de la configuracié?

Visiteu hp.com/go/upd per descarregar i instal-lar I

HP Universal Print Driver.

Instalacija softvera

Samostalno postavljanje?

Idite na 123.hp.com/pagewide da biste preuzeli i

instalirali softver za HP-ov pisac.
Korisnici sustava Windows mogu softver za HP-ov pisac instalirati
isCD-a.

Postavljanje s IT upravljanjem

Idite na hp.com/go/upd da biste preuzeli i instalirali

HP Universal Print Driver.

Instalace softwaru

vrs s

Pouzivate nastaveni Self-Managed?
Navstivte stranku 123.hp.com/pagewide a stahnéte

a nainstalujte software tiskarny HP.

Uzivatelé systému Windows mohou nainstalovat software
tiskarny HP také z disku CD.

Pouzivate nastaveni IT Managed?

Navstivte stranku hp.com/go/upd a stahnéte a

nainstalujte ovlada¢ HP Universal Print Driver.

Installation af software

Opsatning du selv styrer?

Ga ind pa 123.hp.com/pagewide for at hente

og installere HP-printersoftwaren.
Windows-brugere kan ogsa installere HP-printersoftware ved
hjeelp af cd'en.

Opsatning styret via it?

Ga ind pa hp.com/go/upd for at hente og installere

printerdriveren HP Universal Print Driver.
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Installeer de software.

Self-Managed instellen?

Ga naar 123.hp.com/pagewide om de printersoftware te

downloaden en te installeren

@ Windows-gebruikers kunnen HP-software ook vanaf de cd
installeren.

IT-Managed instellen?

Ga naar hp.com/go/upd om de HP Universal Print Driver

te downloaden en te installeren.

Asenna ohjelmisto
Itsehallittu maaritys?
Siirry osoitteeseen 123.hp.com/pagewide ja lataa ja
asenna HP-tulostinohjelmisto.
Windows-kayttdjat voivat asentaa HP-tulostinohjelmiston myos
CD-levylta.
IT-hallittu maaritys?
Siirry osoitteeseen hp.com/go/upd ja lataa ja asenna
HP Universal Print Driver.

Eykataotacn Aoytopikou
PUBpon pe Xprion tnc emAoyng autodayeipionc
Emokegrteite tn d61e06uvon 123.hp.com/pagewide yix
VO KKTEBROETE KOl VO EYKXTOOTIOETE TO AOYIOUIKO TOU
ektuniwti HP.
O xpnoteg Windows pmopoUv emiong Vo EYKKTROTACOUV TO
AoyLopko tou ektuniwti HP a6 to CD.
PUBpon pe Xprion tnc emAoyng dtaxeipiong IT
Emokedrteite tn 61e06uvon hp.com/go/upd yiox va
KOTEBAOETE KOl VO EYKATOOTIOETE TO TIPOYPOUH
0dniynong HP Universal Print Driver.

Szoftvertelepités

Onalléan feliigyelt telepités

Latogasson el az 123.hp.com/pagewide webhelyre

a HP nyomtatdszoftver letdltéséhez és telepitéséhez.

@ Windows-felhasznalok a CD lemezrél is telepithetik a HP
nyomtatoészoftvert.

Informatikai részleg altal feliigyelt telepités

Latogasson el a hp.com/go/upd webhelyre a HP

Universal Print Driver let6ltéséhez és telepitéséhez.

barpapnamanbik Kypanabl OPHATY

B3pirineH 6ackapyabl peTTey Kaxer ne?

XykTey ywiH 123.hp.com/pagewide Be6-caitTbiHa Kipin,

HP npuHTepiHiH 6arnapnamanbik KypanblH OPHATbIHbI3.

@ Conpaii-ak, Windows naipananyLbinapbl HP npuHTepiHiH,
6arnapnamarnblK KypasnbiH bIKLLIAM OUCKILEH OpHaTa anagpl.

AT 6ackapyabl peTTey Kaxket ne?

HP Universal Print Driver gpa/iBepiH XXyKTen, opHaTy

yuwiH hp.com/go/upd Be6-caitTbiHa KipiH;3.
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Tarkvara installimine

Isejuhitav seadistamine?

Kiilastage veebilehte 123.hp.com/pagewide, et laadida
alla jainstallida HP printeri tarkvara

@ Windowsi kasutajad saavad HP printeri tarkvara installida ka
CD-lt.

IT-juhitav seadistamine?
Kiilastage veebilehte hp.com/go/upd, et laadida alla ja
installida HP Universal Print Driver.

Programmaturas instalésana

Vai iestatisanu veic pats lietotajs?

Apmekléjiet vietni 123.hp.com/pagewide, lai

lejupieladétu un instalétu HP printera programmaturu.

@ Windows lietotaji var ari instalét HP printera programmataru no
kompaktdiska.

Vai iestatisanu veic IT dienests?

Apmeklégjiet vietni hp.com/go/upd, lai lejupieladétu un

instalétu HP Universal Print Driver.

|diekite programine jranga
SavarankiSka sgranka?
Apsilankykite adresu 123.hp.com/pagewide, kad
parsisiystumeéte ir jdiegtuméte HP spausdintuvo
programine jranga.

,Windows" naudotojai taip pat gali jdiegti HP spausdintuvo
@ programine jranga i$ kompaktinio disko.
IT valdoma saranka?
Apsilankykite adresu hp.com/go/upd, kad
parsisiystuméte ir jdiegtuméte ,,HP Universal Print
Driver*.

Installere programvare

Selvadministrert konfigurering?

Besgk 123.hp.com/pagewide for 3 laste ned

og installere programvare for HP-skrivere.
Windows-brukere kan ogsa installere programvare for
HP-skrivere fra CD-en.

IT-administrert konfigurering?

Besgk hp.com/go/upd for a laste ned og installere HP

Universal Print Driver.

Instalacja oprogramowania

Konfiguracja zarzadzana przez uzytkownika?

Odwiedz strone 123.hp.com/pagewide, aby pobra¢

i zainstalowa¢ oprogramowanie drukarki HP.
Uzytkownicy systemu Windows moga tez zainstalowac
oprogramowanie drukarki HP z dysku CD.

Konfiguracja zarzadzana przez dziat IT?

Odwiedz strone hp.com/go/upd, aby pobra¢

i zainstalowac uniwersalny sterownik drukowania HP

Universal Print Driver.
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Instalar o software

Configuracao independente?

Visite 123.hp.com/pagewide para baixar e instalar o

software da impressora HP.

@ 0Os usuarios do Windows podem também instalar o software da
impressora HP usando o CD.

Configuracdo feita pela TI?

Visite hp.com/go/upd para baixar e instalar o

HP Universal Print Driver.

Instalarea software-ului

Configurare gestionata automat?

Vizitati 123.hp.com/pagewide pentru a descarca

si a instala software-ul imprimantei HP.
Utilizatorii de Windows pot, de asemenea, sa instaleze software-
ul imprimantei HP de pe CD.

Configurare gestionata de IT?

Vizitati hp.com/go/upd pentru a descarca si instala

HP Universal Print Driver.

VcTanoBuTe NporpaMmMmHoe o6ecneyenue

HacTpo#ika camoynpaBnsieMoi cpefbl

Mocetute Be6-cTpaHuuy 123.hp.com/pagewide, uTo6bi

3arpy3uTtb 1 yctaHosuTtb M0 npuHTepa HP.

@ Monb3oBatenu Windows moryT yctaHoBuTb M0 npuHTepa HP ¢
KOMMNaKT-AuUCKa.

HacTtpoiika cpeabl noa ynpaBaeHuem

UT-apgmuHMucTpaTOpOB

VYHuBepcanbHbiv apaisep neyatn HP MOXHO 3arpy3uThb C

Be6-cTpaHuLpbl hp.com/go/upd.

Namestitev programske opreme

Ali namestitev izvajate sami?

Pojdite na 123.hp.com/pagewide, kjer lahko prenesete

in nato namestite programsko opremo za tiskalnik HP.
Uporabniki sistema Windows lahko programsko opremo za
tiskalnik HP namestijo tudi s CD-ja.

Ali namestitev upravijaIT?

Ce Zelite prenesti in namestiti gonilnik HP Universal Print

Driver, pojdite na hp.com/go/upd.

Instalacia softvéru

Pouzivate samostatne spravované nastavenie?

Prejdite na stranku 123.hp.com/pagewide a stiahnite si

a nainstalujte softvér tlaciarne HP.

@ Pouzivatelia systému Windows si m6Zu softvér tlaciarne
nainstalovat aj z disku CD.

Pouzivate nastavenie spravované IT odbornikom?

Prejdite na stranku hp.com/go/upd a stiahnite sia

nainstalujte ovladac HP Universal Print Driver.
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Instaliranje softvera

Samostalno podesavanje?

Posetite 123.hp.com/pagewide da biste preuzeli i
instalirali softver HP Stampaca.

@ Korisnici operativnog sistema Windows mogu da
instaliraju softver HP Stampacai sa CD-a.

PodeSavanje kojim upravlja administrator?
Posetite lokaciju hp.com/go/upd da biste preuzelii
instalirali HP Universal Print Driver.

Installera programvaran
Sjalvstandig konfiguration?.
Bestk 123.hp.com/pagewide for att ladda ned och
installera HPs skrivarprogramvara..
Windows-anvandare kan dven installera HPs
skrivarprogramvara fran CD-skivan..
IT-hanterad konfiguration?.
Ga till hp.com/go/upd for att ladda ned och installera HP
Universal Print Driver.

Yazilimi yiikleme

Kendi Kendini Yoneten kurulum mu?

HP yazici yazilimini indirmek ve yiiklemek icin

123.hp.com/pagewide adresini ziyaret edin.

@ Windows kullanicilari HP yazici yazilimini CD'den
yiikleyebilirler.

BT Tarafindan Yonetilen kurulum mu?

HP Universal Print Driver’i indirmek ve yiiklemek icin

hp.com/go/upd adresini ziyaret edin.

IHCcTanwBaHHA NPOrpaMHoOro sabesneyeHHs

CamocTiliHe iHCTaNIOBaHHA

BigsinanTte 123.hp.com/pagewide, 11106 3aBaHTaXUTK

Ta iHCTaNBaTK NPOrpaMHe 3abe3neyYeHHs NpUHTepa.

@ KopucTtyBaui Windows TakoX MOXyTb iHCTankBaTh NporpaMHe
3a6e3neyeHHs npuHTepa HP 3 KoMNaKT-4uCKy.

IncranioBanng IT-agmivictpatopom

BigsigaiTe hp.com/go/upd, 11106 3aBaHTaXUTH 1

iHCTanBaTH YHiBepcanbHUi apansep Apyky HP

Universal Print Driver.

@ab.a_u" Caxsid AR
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Find more information

Help: Visit www.hp.com/go/support to get user guides, troubleshooting
help, and product support. If you selected the Self-Managed printer
environment when you set up, and then installed the recommended
software solution, electronic Help will be installed on your computer. To
access:

¢ Windows® 10: Click Start, select All apps, select HP, and then select
the printer name.

¢ Windows 8.1: Click the down arrow in lower left corner of the Start
screen, select the printer name, click Help.

¢ Windows 8: On the Start screen, right-click an empty area on the
screen, click All Apps on the app bar, click the icon with the printer’s
name, and then click Help.

* Windows 7, Windows Vista®, and Windows XP: Click Start, select All
Programs, select HP, and then select the printer name.

¢ 0S X, Yosemite: Click Help>Mac Help. In the Help Viewer enter the
printer name in the search field and press Enter.

¢ 0S X, Mavericks: Click Help>Help Center. In the Help Viewer window,
click Help for all your apps, and then click the Help for your printer.

ReadMe: Contains HP support information, operating system
requirements, and recent printer updates. The ReadMe also contains
environmental and regulatory information, including the European Union
Regulatory Notice and compliance statements. C€

To access from Windows: Insert the HP software CD in your computer, and
then browse to the readme.chm file. Double-click readme.chm to open,
and then select the ReadMe in your language.

On the Web: Additional help and information at
www.hp.com/go/support. Declaration of Conformity at
www.hp.eu/certificates. Cartridge usage at
www.hp.com/go/inkusage.

Notice: Nothing herein should be construed as constituting an additional
warranty. HP shall not be liable for technical or editorial errors or
omissions contained herein.

rr Sources d'informations supplémentaires

Aide : Rendez-vous sur www.hp.com/go/support pour accéder aux
guides de l'utilisateur, a l'aide sur la résolution des probléemes et

au support du produit. Si vous avez sélectionné l'environnement
d'imprimante autogéré au moment de la configuration, puis installé la
solution logicielle indiquée, une aide électronique sera installée sur votre
ordinateur. Pour y accéder :

¢ Windows® 10 : cliquez sur Démarrer, sélectionnez Toutes les
applications, puis HP, et enfin le nom de votre imprimante.

* Windows 8.1 : cliquez sur la fleche vers le bas située dans l'angle
inférieur gauche de l'écran Accueil, sélectionnez le nom de votre
imprimante, puis cliquez sur Aide.

¢ Windows 8 : cliquez avec le bouton droit de la souris sur une zone vide
de 'écran Démarrer. Dans la barre d'applications, choisissez Toutes les
applications, puis cliquez sur l'icone portant le nom de l'imprimante et
sélectionnez Aide.

* Windows 7, Windows Vista® et Windows XP : cliquez sur Démarrer,
sélectionnez Tous les programmes, puis HP, et enfin le nom de votre
imprimante.

¢ 0S X, Yosemite : cliquez sur Aide > Aide sur le Mac. Dans la Visionneuse
de l'aide, saisissez le nom de votre imprimante dans le champ de
recherche, puis appuyez sur la touche Entrée.

¢ 0S X, Mavericks : cliquez sur Aide > Centre d'aide. Dans la fenétre de la
Visionneuse de l'aide, cliquez sur Aide sur toutes vos applications, puis
sur lAide correspondant a votre imprimante.

Fichier LisezMoi : Il contient des informations sur le support HP, la
configuration requise de votre systéme d'exploitation et les mises a jour
récentes de votre imprimante. Il contient aussi des mentions légales,

des informations environnementales et réglementaires, dont l'avis
réglementaire de ['Union européenne et les déclarations deconformité. C€
Poury accéder depuis Windows : insérez le CD du logiciel HP dans votre
ordinateur, puis recherchez le fichier appelé readme.chm. Double-cliquez
sur le fichier readme.chm pour ouvrir celui-ci, puis sélectionnez le fichier
Fichier LisezMoi correspondant a votre langue.

Sur le Web : Aide et informations supplémentaires sur
www.hp.com/go/support. Déclaration de conformité sur
www.hp.eu/certificates. Utilisation des cartouches sur
www.hp.com/go/inkusage.

Remarque: Les informations contenues dans ce document ne constituent
pas une garantie complémentaire. HP ne peut pas étre tenu pour
responsable des erreurs ou omissions contenues dans ce document.

Weitere Informationsquellen

Hilfe: Besuchen Sie www.hp.com/go/support, um auf
Benutzerhandbiicher, die Hilfe zur Fehlerbehebung und den
Produktsupport zuzugreifen. Wenn Sie die Umgebung fiir eine
eigenstandige Druckereinrichtung auswdhlen und die empfohlene
Softwareldsung installieren, wird die elektronische Hilfe auf dem
Computer installiert. So greifen Sie darauf zu:

¢ Windows® 10: Klicken Sie auf Start und wahlen Sie Alle Apps und HP
aus. Wahlen Sie dann den Druckernamen aus.

« Windows 8.1: Klicken Sie unten links in der Anzeige Start auf den Pfeil
nach unten, wahlen Sie den Druckernamen aus und klicken Sie auf Hilfe.

* Windows 8: Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf einen leeren
Bereich der Anzeige Start. Klicken Sie in der App-Leiste auf Alle Apps
und anschlieBend auf das Symbol mit dem Namen lhres Druckers.
Klicken Sie dann auf Hilfe.

* Windows 7, Windows Vista® und Windows XP: Klicken Sie auf Start
und wahlen Sie Alle Programme und HP aus. Wahlen Sie dann den
Druckernamen aus.

¢ 0S X, Yosemite: Klicken Sie auf Hilfe>Mac Hilfe. Geben Sie im Help
Viewer den Druckernamen in das Suchfeld ein und driicken Sie die
Eingabetaste.

¢ 0S X, Mavericks: Klicken Sie auf Hilfe>Help Center. Klicken Sie im
Fenster des Help Viewers auf Hilfe fiir alle lhre Apps und dann auf die
Hilfe fiir Ihren Drucker.

ReadMe-Datei: Enthalt HP Supportinformationen, Betriebssystem-
anforderungen und neueste Informationen zum Drucker. Die

Datei enthalt auBerdem Umwelt- und Zulassungsinformationen

(z. B. Zulassungshinweis fiir die Europaische Union und
Konformitatserklarungen). C€

Zugriff iber Windows: Legen Sie die HP Software-CD in den Computer ein
und navigieren Sie dann zur Datei readme.chm. Doppelklicken Sie zum
Offnen auf readme.chm und wihlen Sie dann die ReadMe-Datei in Ihrer
Sprache aus.

Im Internet: Weitere Hilfe und Informationen unter
www.hp.com/go/support. Konformitatserklarung unter
www.hp.eu/certificates. Patronennutzung unter
www.hp.com/go/inkusage.

Hinweis: Die Informationen in diesem Dokument stellen keine zusatzliche
Garantie dar. HP haftet nicht fiir technische oder redaktionelle Fehler
oder fehlende Informationen in diesem Dokument.
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m  Ulteriori informazioni

Assistenza: visitare www.hp.com/go/support per ottenere le guide
per l'utente, l'assistenza per la risoluzione dei problemi e l'assistenza
sul prodotto. Se nella fase di configurazione é stato scelto l'ambiente di
stampa autogestito ed é stata successivamente installata la soluzione
software consigliata, sul computer sara installata la guida in formato
elettronico. Per accedervi:

¢ Windows® 10: fare clic su Start, selezionare Tutte le app, HP, quindi il
nome della stampante.

¢ Windows 8.1: fare clic sulla freccia rivolta in basso nell'angolo inferiore
sinistro della schermata Start, selezionare il nome della stampante e
fare clic su.

« Windows 8: nella schermata Start, fare clic con il pulsante destro del
mouse in un’area vuota dello schermo, fare clic su Tutte le app sulla
barra delle app, fare clic sull'icona con il nome della stampante e infine
fare clic su.

* Windows 7, Windows Vista® e Windows XP: fare clic su Start,
selezionare Tutti i programmi, HP, quindi il nome della stampante.

¢ 0S X, Yosemite: fare clic su Aiuto > Aiuto Mac. Nella finestra Visore
Aiuto, inserire il nome della stampante nel campo di ricerca, quindi
premere Invio.

¢ 0S X, Mavericks: fare clic su Aiuto > Centro assistenza. Nella finestra
Visore Aiuto, fare clic su Aiuto per tutte le app, quindi fare clic su Aiuto
per la stampante.

Leggimi: contiene informazioni sul supporto HP, sui requisiti del sistema
operativo e sui recenti aggiornamenti della stampante. Il file Leggimi
contiene inoltre informazioni ambientali e normative, tra cui 'Avviso
normativo per 'Unione Europea e le dichiarazioni di conformita. C€

Per accedervi da Windows: inserire il CD del software HP nel computer,
quindi individuare il file readme.chm. Fare doppio clic sul file readme.chm
per aprirlo, quindi selezionare il file Leggimi nella propria lingua.

Sul Web: Assistenza e informazioni aggiuntive all'indirizzo
www.hp.com/go/support. Dichiarazione di conformita all'indirizzo
www.hp.eu/certificates. Uso delle cartucce all'indirizzo
www.hp.com/go/inkusage.

Avviso: nulla di quanto contenuto nel presente documento ha valore di
garanzia aggiuntiva. HP non e responsabile degli eventuali errori tecnici o
editoriali, né delle omissioni contenute nel presente documento.

es COmo buscar mas informacion

Ayuda: Visite www.hp.com/go/support para obtener las guias de
usuario, la ayuda para laresolucién de problemas y soporte de productos.
Siselecciond el entorno de laimpresora autoadministrado cuando la
configurd y luego instalo la solucion de software recomendada, la Ayuda
electrénica se instalard en su equipo. Para acceder a:

¢ Windows® 10: Haga clic en Inicio, seleccione Todas las aplicaciones y
luego HP. Por Ultimo, seleccione el nombre de laimpresora.

¢ Windows 8.1: Haga clic en la flecha hacia abajo en la esquina inferior
izquierda de la pantalla Inicio, seleccione el nombre de la impresora y
haga clic en Ayuda.

¢ Windows 8: Haga clic con el botén derecho del ratén en una parte vacia
de la pantalla de Inicio; luego, haga clic en Todas las aplicaciones en la
barra de aplicaciones. A continuacién, haga clic en el icono con el nombre
de laimpresora y luego en Ayuda.

¢ Windows 7, Windows Vista® y Windows XP: Haga clic en Iniciar,
seleccione Todos los programas y luego HP. Por ultimo, seleccione el
nombre de la impresora.

¢ 0S X, Yosemite: Haga clic en Ayuda>Ayuda de Mac. En el Visor de
ayuda escriba el nombre de la impresora en el campo de blisqueda y
pulse Intro.

¢ 0S X, Mavericks: Haga clic en Ayuda>Centro de ayuda. En la ventana
del Visor de ayuda, haga clic en Ayuda para todas las aplicaciones y,
luego, en Ayuda para su impresora.

Léame: Contiene informacion de soporte de HP, los requisitos del sistema
operativoy las actualizaciones recientes de laimpresora, asi como
informacion medioambiental y normativa, incluidos el Aviso normativo de
la Unién Europeay declaraciones de cumplimiento. C€

Para acceder desde Windows: Inserte el CD de software HP en el equipo y
vaya al archivo readme.chm. Haga doble clic en readme.chm para abrirlo
y elijaLéame en suidioma.

En la Web: Ayuda e informacién adicional en

www.hp.com/go/support. Declaracion de conformidad en
www.hp.eu/certificates. Uso de los cartuchos en
www.hp.com/go/inkusage.

Aviso: Nada en la presente guia se debe interpretar como constituyente
de una garantia adicional. HP no sera responsable de errores técnicos o
editoriales u omisiones contenidas en el presente documento.

s OTKpMBaHe Ha noBeve HHPOPMaLUA

NMomowy: Mocetete www.hp.com/go/support, 3a a nonyuute
PbKOBOACTBA 3@ NOTpe6uTens, NOMOLL 33 OTCTPAHABAHE Ha
HEeWU3NPaBHOCTM U NOAAPBXKKA 33 NPOAYKTU. AKO cTe u3bpanu
camoynpaBnsiBaHaTa cpefa Ha NPUHTEpPa NoO BPEME Ha HAacTpoliKaTa,
cnejKoeTo CTe UHCTaZIMpanyu NpenopbyaHoTo coGTYepHO peLLeHme,
eneKTPOHHaTa NoMoLL e 6bae MHCTaNUpaHa Ha KOMNKTbPA. 3a
[OoCTBbN:

¢ Windows® 10: LLipakHeTe BbpXy CTapT, U36epeTe BcMuKK nporpamu,
n3bepete HP, cnep koeTto nsbepete MMETO HA NpUHTEpA.

¢ Windows 8.1: LLipakHeTe BbpXy CTpenkaTa Ha4ony B AOSHUA NSB
brbn Ha CTapToBUA ekpaH, 3bepeTe UMETO Ha NPUHTEPA, CNef, KOeTo
LpakHeTe Bbpxy Momouwy,.

¢ Windows 8: Ha CrapToBus eKpaH LpakHeTe ¢ fieceH 6yTOH BbpXY NpasHa
061aCT Ha eKpaHa, LpakHeTe BbpXy BCMUKM NPUAIOXKEHUA HA NeHTaTa ¢
NPUNOXEHUS, LLIPaKHETe BbpXy MKOHATA C MMeTO Ha NPUHTEPA, CNieq KOeTo
wpakHeTe Bbpxy Momouwy,.

¢ Windows 7, Windows Vista® n Windows XP: LLipakHeTe Bbpxy Start
(Crapr), usbeperte All Programs (Bcuuku nporpamu), usbepete HP,
cnep KoeTo u3bepete UMeTO HA NpUHTEpa.

» 0S X, Yosemite: LLipakHeTe sbpxy Help > Mac Help (Momoy > Momowy,
3a Mac). B Help Viewer (Busyanusatop Ha nomoLLTa) BbBeaete MMeTo
Ha NpUHTEpa B NOMeTo 3a TbpceHe u HaTucHete Enter.

¢ 0S X, Mavericks: LLipakHeTe Bbpxy Help > Help Center (Momouw >
LleHTbp 3a nomouy). B nposopeua Ha Help Viewer (BusyanusaTop Ha
nomouuTa) wpakHete sbpxy Help for all your apps (MomoLw 3a Bcuuku
BALLM NPUIIOXKEHUA), CNied KOETO LpakHeTe BbpXy NOMOLLTA 33 Balms
NpUHTEP.

ReadMe ¢dain: Cbabp>xa MHGOpMaLmMs 3a NoaAPBXKaA OT HP,
M3UCKBaHMS 32 ONepaLMOHHATA CUCTEMA M NOCNIeAHUTE aKTyanu3aLuum Ha
npuHTepa. ReadMe ¢annbT cbLlo CbAbpXKa MHHOPMALMA 33 OKONHATA
cpefa v HopMaTUBHA MHGOPMaLUA, BKIOUUTENHO [leknapauuaTa 3a
HOpPMaTUBHUTE pa3nopenbu Ha EBponenckus Cbro3 U feKnapaumm 3a
cbemectumocT. C€

3a poctbn oT Windows: MoctaBeTe CD gucka cbec coptyepaHa HP B
KOMMNKTHPA, CNen Koeto oTuaete fo painareadme.chm. LLipakHeTte
ABaNbTu BbpXy readme.chm, 3a faro otBOpuTe, e koeTo usbepete
ReadMe Ha cBOSI e3uK.

Bye6: [lonbnHUTENHA noMoL M UHOOPMaLMA HA aapec
www.hp.com/go/support. [leknapauus 3a CboTBeTCTBUE Ha aapec
www.hp.eu/certificates. 13non3saHe Ha KaceTuTe Ha agpec
www.hp.com/go/inkusage.

3a6enexka: H1LL0 B HACTOSLLMA [LOKYMEHT He C/lefBa Aa Ce TbIIKYBa
KaTo NpeAcTaBNABaLL0 AONbNHUTENHA rapaHuua. HP He Hocu
OTrOBOPHOCT 32 TEXHUYECKMN UM PeAaKLMOHHU FPeLLKU UM NPONYCKU B
HaCTOALLMSA [LOKYMEHT.
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ca Més informacio

Ajuda: Visiteu www.hp.com/go/support per obtenir guies d'usuari, ajuda
per solucionar problemes i suport per a productes. Si heu seleccionat
l'entorn d'impressié autogestionat en comencar la configuracié i
seguidament heu instal-lat el programari recomanat, al vostre equip
s'instal-lara l'Ajuda electronica. Per accedir-hi:

« Windows® 10: feu clic a Inici, seleccioneu Totes les aplicacions,
seleccioneu HP i, finalment, seleccioneu el nom de la impressora.

¢ Windows 8.1: feu clic a la fletxa cap avall de la part inferior esquerra de
la pantalla Inici, seleccioneu el nom de la impressora i feu clic a Ajuda.

¢ Windows 8: a la pantalla Inici, feu clicamb el boté dret a una zona
buida de la pantalla, feu clic a Totes les aplicacions de la barra
d'aplicacions, després a la icona amb el nom de laimpressora i,
finalment, feu clic a Ajuda.

* Windows 7, Windows Vista® i Windows XP: feu clic a Inici, seleccioneu
Tots els programes, després HP i, finalment, seleccioneu el nom de la
impressora.

¢ 0S X, Yosemite: feu clic a Ajuda > Ajuda Mac. Al visualitzador d'ajuda,
introduiu el nom de la impressora al camp de cerca i premeu Retorn.

¢ 0S X, Mavericks: feu clic a Ajuda > Centre d'ajuda. A la finestra del
Visualitzador d'ajuda, feu clic a Ajuda per a totes les aplicacions i,
seguidament, feu clic a l'Ajuda de la vostra impressora.

ReadMe: inclou lainformacio de suport HP, els requisits del sistema
operatiuiles actualitzacions recents per a laimpressora. L'arxiu ReadMe
també conté lainformacié referent als reglaments i el medi ambient,
inclos l'Avis sobre el reglament de la Uni6 Europeai les declaracions de
conformitat. C€

Per accedir-hi des de Windows: introduiu el CD del programari HP a
l'equip i, sequidament, aneu a l'arxiu readme.chm. Feu doble clic a l'arxiu
readme.chm per obrir-lo i, seqguidament, seleccioneu el ReadMe en la
vostra llengua.

Al web: ajudaiinformacioé addicionals a

www.hp.com/go/support. Declaraci6 de conformitat a
www.hp.eu/certificates. Us de cartutxos a

www.hp.com/go/inkusage.

Avis: res del que s'inclou aqui s'ha d'interpretar com a garantia
addicional. HP no es fa responsable dels errors técnics o d'edicié ni de les
omissions que s'hi puguin trobar.

ik Dodatne informacije

cs

Pomoé: idite na www.hp.com/go/support da biste pronasli vodice za
korisnike, pomo¢ za otklanjanje poteSkoca i podrsku za proizvode. Ako
ste prilikom postavljanja odabrali samoupravljivo okruzenje, a zatim
instalirali preporuceno softversko rjeSenje, elektronitka ¢e se pomo¢
instalirati na racunalo. Da biste pristupili:

¢ Windows® 10: kliknite Start, odaberite Sve aplikacije, potom HP, a
zatim odaberite naziv pisaca.

¢ Windows 8.1: kliknite strelicu dolje u donjem lijevom kutu poéetnog
zaslona, odaberite naziv pisaca, a zatim kliknite Pomo¢.

¢ Windows 8: desnom tipkom misa kliknite prazno podrucje na po¢etnom
zaslonu, zatim na traci aplikacija kliknite Sve aplikacije, potom ikonu s
nazivom pisaca i na kraju Pomo¢.

¢ Windows 7, Windows Vista® i Windows XP: kliknite Start, odaberite Svi
programi, potom HP, a zatim odaberite naziv pisaca.

« 0S X, Yosemite: kliknite Help (Pomo¢) > Mac Help (Pomoc¢ za Mac). U
polje za pretrazivanje preglednika zaslonske pomoc¢i unesite naziv
pisaca i pritisnite Enter.

« 0S X, Mavericks: kliknite Help (Pomoc) > Help Center (Centar za
pomoc). U prozoru s preglednikom zaslonske pomaoci kliknite Help for
all your apps (Pomoc za sve vase aplikacije).

Datoteka Readme (Procitaj me): sadrzi informacije o HP-ovoj podrsci,
preduvjetima za operacijski sustav i novim azuriranjima za pisac.
Datoteka Readme (Protitaj me) sadrzii napomene, podatke o zastiti
okoliSa i pravnim propisima, ukljuujuci i napomenu o regulativi Europske
unije te izjave o uskladenostis propisima. C€

Pristup iz sustava Windows: umetnite HP-ov CD sa softverom u rac¢unalo,
a zatim potrazite datoteku readme.chm. Dvokliknite datoteku
readme.chm da biste je otvorili, a zatim odaberite datoteku ReadMe
(Protitaj me) na svojem jeziku.

Nainternetu: dodatnu pomociinformacije potrazite na adresi
www.hp.com/go/support. Potvrdu o uskladenosti potrazite na adresi
www.hp.eu/certificates. Informacije o koristenju spremnika potrazite na
adresi www.hp.com/go/inkusage.

Napomena: nista ovdje navedeno ne smije se shvatiti kao dodatno
jamstvo. HP ne snosi odgovornost za moguce tehnicke ni urednicke
pogreske ili propuste u ovom tekstu.

Vyhledani dalSich informaci

Napovéda: Na strance www.hp.com/go/support naleznete uzivatelské
prirucky, ndpovédu pfifeseni problémd a podporu produkti. Pokud
jste pfi nastaveni vybrali tiskové prostiedi Self-Managed a poté jste
nainstalovali doporucené softwarové feSeni, bude do vaseho pocitace
nainstalovana elektronicka napovéda. Pristup:

« Windows® 10: Kliknéte na tlacitko Start, vyberte polozku VSechny
aplikace, vyberte polozku HP a poté vyberte nazev tiskarny.

« Windows 8.1: Kliknéte na Sipku dold v levém dolnim rohu tivedni
obrazovky, vyberte nazev tiskarny a kliknéte na polozku Napovéda.

« Windows 8: Na tivedni obrazovce kliknéte pravym tlacitkem do prazdné
oblasti, na panelu aplikaci kliknéte na polozku Vsechny aplikace,
kliknéte na ikonu s nazvem tiskarny a poté na moznost Napovéda.

* Windows 7, Windows Vista® a Windows XP: Kliknéte na tlatitko Start,
vyberte polozku VSechny programy, polozku HP a nakonec nazev
tiskarny.

« 0S X, Yosemite: Kliknéte na polozky Help (Napovéda) > Mac Help
(Napovéda Mac). V okné prohlize¢e napovédy zadejte do vyhledavaciho
pole nazev tiskarny a stisknéte klavesu Enter.

¢ 0S X, Mavericks: Kliknéte na polozky Napovéda > Centrum napovédy.
V okné prohlizece napovédy kliknéte na moznost Napovéda pro
vsechny aplikace a poté kliknéte na napovédu pro vasi tiskarnu.

Soubor ReadMe: Obsahuje informace o podpoie spole¢nosti HP,
pozadavky na operacni systém a nejnovéjsiinformace o tiskarné.

V souboru ReadMe naleznete také upozornéniainformace o Zivotnim
prostiedi a predpisech, v€etné poznamky o predpisech Evropské unie
aprohlasenioshodé. C€

Pfistup z operacniho systému Windows: Vlozte do pocitace disk CD se
softwarem a piejdéte k souboru readme.chm. Poklepanim oteviete
soubor readme.chm a poté vyberte soubor ReadMe ve svém jazyce.
Webové stranky: Dalsi napovédu a informace naleznete na strance
www.hp.com/go/support. Prohlaseni o souladu naleznete na strance
www.hp.eu/certificates. Informace o pouziti kazet naleznete na strance
www.hp.com/go/inkusage.

Poznamka: Zadné ze zde uvedenych informaci nemohou byt povazovany
za zdaklad pro vznik jakékoli dalsi zaruky. Spole¢nost HP neni odpovédna
za technické nebo tiskové chyby obsazené v tomto dokumentu.
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pa Fa mere at vide

Hj=lp: Ga ind pa www.hp.com/go/support for at finde brugervejledning,
hjzlp til fejlfinding og produktsupport. Hvis du valgte Selvstyring

til printermiljget under opsatningen og derefter installerede den
anbefalede softwarelgsning, vil ogsa elektronisk hjalp vaere blevet
installeret pa computeren. Sadan far du adgang til:

* Windows® 10: Klik pa Start, vzelg Alle apps, vzlg HP, og valg derefter
printernavnet.

¢ Windows 8.1: Klik pa pil ned nederst til venstre pa skarmen Start, valg
printernavnet, og klik pa Hjaelp.

¢ Windows 8: Hgjreklik pa et tomt omrade pa startskaermen, klik pa Alle
apps pa applinjen, klik pa ikonet med printerens navn, og klik sa pa
Hjlp.

» Windows 7, Windows Vista® og Windows XP: Klik pa Start, valg Alle
programmer, velg HP, og vzlg derefter printernavnet.

* 0S X, Yosemite: Klik pa Hjalp > Hjalp til Mac. Indtast navnet pa
printeren i hjelpevinduets sggefelt, og tryk pa Enter.

¢ 0S X, Mavericks: Klik pa Hjzlp > Hjalpcenter. | hjzlpevinduet skal du
klikke pa Hj=elp til alle apps og derefter pa Hjlp til printeren.

Vigtigt: Indeholder HP-supportoplysninger, krav til operativsystemet
samt de nyeste printeropdateringer. Vigtigt indeholder ogsa miljg-

og lovgivningsmaessige oplysninger, herunder lovgivningsmaessig
information om overholdelse af regler og standarder i EU-erklaeringer. C€
Sadan far du adgang i Windows: Sat software-cd'en fra HP i computeren,
og find filen readme.chm. Dobbeltklik pa readme.chm for at abne filen, og
velg derefter det gnskede sprog (Vigtigt pa dansk).

Painternettet: F3 yderligere hjalp og oplysninger pa
www.hp.com/go/support. Godkendelser pa

www.hp.eu/certificates. Fa mere at vide om brug af patroner

pa www.hp.com/go/inkusage.

Bemerk: Intet heri udger eller ma tolkes som en yderligere garanti. HP er
ikke ansvarlig for tekniske eller redaktionelle fejl eller udeladelser heri.

. Meer informatie

Help: Ga naar www.hp.com/go/support voor gebruiksaanwijzingen,
problemen oplossen en productondersteuning. Als u tijdens de set-

up voor de Self-Managed printeromgeving hebt gekozen en dan

de aanbevolen software-oplossing hebt geinstalleerd, wordt de
elektronische Help op uw computer geinstalleerd. U opent dit als volgt:

¢ Windows® 10: Klik op Start, selecteer Alle apps, selecteer HP en
selecteer vervolgens de printernaam.

¢ Windows 8.1: Klik op het pijltje omlaag in de linkerbenedenhoek van het
Startscherm, selecteer de printernaam en klik op Help.

¢ Windows 8: klik op het Startscherm met de rechtermuisknop op een
leeg gebied van het scherm. Klik op Alle apps op de app-balk en klik
vervolgens op het pictogram met de naam van uw printer. Klik nu op
Help.

¢ Windows 7, Windows Vista®, and Windows XP: Klik op Start,
selecteer Alle Programma's , selecteer HP en selecteer vervolgens de
printernaam.

¢ 0S X, Yosemite: Klik op Help>Mac Help. Typ de printernaam in het
zoekvak van het venster Helpviewer en druk op Enter.

¢ 0S X, Mavericks: Klik op Help > Helpcenter. In het venster Helpviewer
klikt u op Hulp voor al uw apps en klik vervolgens op Help voor uw
printer.

LeesMij: Bevat ondersteuningsinformatie van HP, de systeemvereisten
voor het besturingssysteem en recente printerupdates. De LeesMij bevat
richtlijnen, informatie met betrekking tot het milieu en de regelgeving,
waaronder de EG-richtlijnen en de conformiteitsverklaringen. C€
Toegang vanuit Windows: Plaats de HP software-cd in uw computer en
ga naar het bestand readme.chm. Dubbelklik op readme.chm om het
bestand te openen en kies vervolgens het Leesmij-bestand in uw taal.
Op internet: Er is meer hulp eninformatie verkrijgbaar op
www.hp.com/go/support. Conformiteitsverklaring op
www.hp.eu/certificates. Gebruik van inktpatronen op
www.hp.com/go/inkusage.

Opmerking: Niets in dit document kan worden beschouwd als bijkomende
garantie. HP kan niet aansprakelijk worden gesteld voor technische of
redactionele fouten of weglatingen in dit document.

n Lue lisaa

Ohje: Siirry osoitteeseen www.hp.com/go/support, josta saat
kayttooppaita, vianmaaritysohjeita ja tuotetukea. Jos valitsit
madrityksen aikana itsehallitun tulostinympadriston ja asensit sitten
suositellun ohjelmistoratkaisun, tietokoneellesi asennetaan sahkéinen
ohje. Kaytto:
¢ Windows® 10: Valitse Kdynnista > Kaikki sovellukset > HP ja sitten
tulostimen nimi.

« Windows 8.1: Valitse aloitusndyton vasemmasta alakulmasta nuoli
alaspadin, valitse tulostimen nimi ja sen jdlkeen Ohje.

« Windows 8: Napsauta hiiren kakkospainikkeella aloitusndytosta mita
tahansa tyhjaa kohtaa, valitse sovellusriviltd Kaikki sovellukset ja
napsauta sitten kuvaketta, jossa on tulostimen nimi, ja valitse Ohje.

¢ Windows 7, Windows Vista® ja Windows XP: Valitse Kaynnista >
Kaikki ohjelmat > HP ja valitse tulostimen nimi.

¢ 0S X, Yosemite: Osoita Ohjeet > Mac-ohjeet. Kirjoita ohjeiden
katseluikkunan hakukentt&dn tulostimen nimi ja paina Enter.

¢ 0S X, Mavericks: Osoita Ohjeet > Ohjekeskus. Valitse ohjeiden
katseluikkunasta kaikkien sovellusten ohjeet ja sitten oman
tulostimesi ohje.

Lueminut-tiedosto: Sisaltaa HP:n tukitietoja,
kayttojarjestelmavaatimukset ja tulostimen viimeisimmat paivitykset.
Lueminut-tiedosto sisaltda myas tietoa ymparistoystdvallisyydesta
jasadanndstenmukaisuudesta, mukaan lukien Euroopan unionin
lainsaadant6a koskeva ilmoitus ja yhteensopivuuslausuntoja. C€
Kaytto Windowsista: Aseta HP-ohjelmiston CD-levy tietokoneeseen

ja etsi tiedosto nimeltd readme.chm. Avaa readme.chm-tiedosto
kaksoisnapsauttamalla sitd ja valitse sitten suomenkielinen Lueminut.

Verkossa: Lisatukea ja -tietoja on osoitteessa
www.hp.com/go/support. Vaatimustenmukaisuusvakuutus osoitteessa
www.hp.eu/certificates. Kasettien kdytto osoitteessa
www.hp.com/go/inkusage.

Ilmoitus: Taman julkaisun sisaltda ei tule tulkita lisdtakuuksi. HP ei
vastaa taman julkaisun sisaltamista teknisista tai toimituksellisista
virheista tai puutteista.
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EL

EUpeon nepiocotepwv mAnpodopiwv
Bon@swa: Emokedreite tn SievBuvon www.hp.com/go/support
yla 06nyoug xpriong, BonBela avTipeTWMong mpoBANHATWY Kot
umoothApLEN mpoidvtwv. E&v Kata tnv apXLkr pubuion emAE€Eate To
mePLBAAAOV XUTOSLOXEIPLONG TOU EKTUTTWTH KOL ETTEITX EYKXTOOTHOATE
TN GUVLOTWHEVN AUGN AoyLopLKOU, N NAEKTPOVLIKN BorBeia Bo €xel
eykataotabei otov umoAoyloth oag. 06nyie¢ mpéopaong:

¢ Windows® 10: Kavte KAk oto kouputi ‘Evap€n, emAé€te ‘OAeg ot

edappoyéc, HP Kat, oTn cUVEXELR, EMAEETE TO GVOUX TOU EKTUTTWTH.

¢ Windows 8.1: K&vte KAIK 0T0 K&Tw BEAOC OTNV KATW OPLOTEPR YWVIK
¢ 086vne ‘Evapgn, emA£EETE T0 OVOUX TOU EKTUTIWTI KOIL EMTELTO
emA£€te BonBeia.

¢ Windows 8: Kavte 6e€i KAIK o€ pia Kevi reploxn tng 086vng ‘Evapén,
emA£€Te '0AeC oL ePAPHOYEC OTN YPUUKN EGAPHOYWV, KAVTE KALK
OTO ELKOVIOL0 PE TO OVOUX TOU EKTUTIWTI KAL, TN OUVEXELX, EMAEETE
Bonfswa.

« Windows 7, Windows Vista® kat Windows XP: EmMA£ETe dlaboxIka
‘Evapén, ‘OAa ta mpoypappata, HP ko émeita emA£EETE To Gvopa Tou
EKTUTIWTA.

* 0S X, Yosemite: EmA£€te Help > Mac Help (Bor\6<s1a > BorjBsta Mac). Zto
Help Viewer (NMpdypappa mpoBoArig BorBelag), El0ay&yeTe To GVopa
TOU EKTUTIWTH 0TO0 TEdio avadiTnong KL MoTtrote To MARKTpo Enter.

« 0S X, Mavericks: EmA£€te Help > Help Center (BoriBsiax > Kévtpo
BonBsiag). Zto map&Bupo Help Viewer (Mpdypoappa poBoArg
BonBewag), emA£€te Help for all your apps (BoriBsta yio OA£G TIg
edapuoy£c) Kat, otn ouvexela, emAé€te Help for your printer (BoriBeia
VL0 TOV EKTUTTIWTH).

ReadMe: Mepiéxel mAnpodopieg yia tnv umootriplén HP, Tiq amautioeLg
AEITOUPYIKOU GUGTAUATOC KL TTPOODATEC EVNUEPWOELC YIX TOV
ektunwtn. To apxeio ReadMe mepiAapBavel emiong mAnpodopieg yio

TO MEPIBAAAOV KOl TOUC KAVOVIGHOUC, CUPTIEPIAXHBAVOHEVWY TNG
InUEiwong KavovIoRWV yix tnv Eupwnaikni ‘Evwon Kol Twv dnAwoswv
ouppdpowone CE.

Mo mpooBaacn armé Windows: TomoBetrote to CD pe to Aoylopiko HP atov
UTTOAOYLOTH KOL, 0TN GUVEXELX, HETaPEiTE 0TO apyeio readme.chm. Kavte
OUTAO KALK 0To readme.chm yix va to avoi§ete kot emAEETE TO apyeio
ReadMe otn yAwooo oagC.

Ito web: EmmnAov BonBela kot mAnpodopieg otn dteuBuvan
www.hp.com/go/support. AfAwon cuppopdwong otn dtetBuvan
www.hp.eu/certificates. 06nyie¢ xprion¢ doxeiwv peAdvng otn
dtevBuvon www.hp.com/go/inkusage.

Inpeiwon: Kavéva otolxeio oto mapdv dev mpémnel va ekAndOei wg
nmpooBetn eyyunon. H HP dev dpépel euBUVN yLX TEXVIKK I} CUVTOKTIKG
odpGApaTa R mapaAsiPeL TOU MAPOVTOC.

w Tovabbi informaciok

Sugo: A felhasznaldi atmutatdokért, hibaelharitasi Gtmutatasért és
terméktamogatasért latogasson el a
www.hp.com/go/support webhelyre. Ha a telepitésnél az 6nalléan
felligyelt nyomtatokornyezetet valasztotta, majd az ajanlott
szoftvermegoldast telepitette, akkor a rendszer telepiteni fogja az online
sligét a szamitogépre. A stigo elérése:
¢ Windows® 10: Kattintson a Start gombra, valassza a Minden
alkalmazas, majd a HP lehetdséget, végiil pedig valassza ki a
nyomtato nevét.

¢ Windows 8.1: Kattintson a kezdéképernyd bal als6 sarkaban
megjelend lefelé mutatd nyilra, valassza ki a nyomtato nevét, végiil
kattintson a Stigé elemre.

¢ Windows 8: A kezdoképernyon kattintson a jobb gombbal a képernyd
egy Ures teriiletére, kattintson a Minden alkalmazas lehetdségre az
alkalmazassavon, kattintson a nyomtaté nevét mutaté ikonra, majd
kattintson a Suigé lehetdségre.

« Windows 7, Windows Vista® és Windows XP: Kattintson a Start
gombra, valassza a Minden program, majd a HP lehetdséget, végiil
pedig valassza ki a nyomtato nevét.

¢ 0S X, Yosemite: Kattintson a Stigé>A Mac stigéja lehetségre.
Adja meg nyomtatd nevét a Help Viewer (Stigémegjelenitd)
keresémezdjében, majd nyomja le az Enter billentyiit.

¢ 0S X, Mavericks: Kattintson a Siigé>Siigokdzpont lehetdségre. A Help
Viewer (Stigémegjelenitd) ablakaban kattintson a Siigé az dsszes
alkalmazashoz lehetGségre, majd kattintson a nyomtatéhoz tartozo
Sugo elemre.

Informaciés fajl: A HP tdmogatasi informacioit, az operacios

rendszerre vonatkozd kdvetelményeket és a nyomtato legujabb
frissitéseit tartalmazza. Az informacios fajl emellett tartalmazzaa
kornyezetvédelmi és egyéb jogi tudnivalokat, beleértve az Eurdpai Unidra
vonatkoz6 hatdsagi nyilatkozatot és a megfeleldségi nyilatkozatokat. C€
Azinformacids fajl elérése Windows rendszeren: Helyezze be a HP
szoftver CD lemezét a szamitdgépbe, majd keresse meg a readme.chm
fajlt. Kattintson duplan a readme.chm fajlra a megnyitasahoz, majd
valassza ki a kivant nyelv( informaciés tartalmat.

Az interneten: Tovabbi siigdk és informaciok:

www.hp.com/go/support. MegfelelGségi nyilatkozat:
www.hp.eu/certificates. Patronhasznalat:

www.hp.com/go/inkusage.

Megjegyzés: A dokumentumban ismertetettek nem jelentenek
semmiféle tovabbi jotallast. A HP nem vallal felelésséget az itt taldlhato
esetleges technikai vagy szerkesztési hibakért és mulasztasokért.

Kocbimwa aknapart Taby

Help (AHbikTama): MaitganaHywbl HYCKayNbIKTapbiH, aKkaynapabl XoH
aHbIKTAMaCblH XXaHe eHiMAi Konaay Kbi3MeTTepiH any yLwiH
www.hp.com/go/support Be6-caiTbiHa KipiHi3. Erep peTTey 6apbicbiHAa
e3AiriHeH 6ackapbinaTbiH NPUHTEP OPTACbIH TaHAAM, YCbIHbINFAH
6arnapnamanbik Kypasn WewiMiH OpHAaTCaHblI3, 3/1eKTPOHAbIK aHbIKTaMa
KOMMbOTEPiHi3re opHaTbinagbl. Xyuere Kipy:

* Windows® 10: Start (bactay) TyimeciH 6acbin, All apps (bapnbik,
6argapnamanap) TapMaFbiH TaHAAHbI3, COAAH COH
HP 6enimiH TaHaan, NPUHTEP aTayblH TaHAAHDI3.

* Windows 8.1: Start (bacTay) 3KpaHbIHbIH, TEMEHTi CON Xak,
6ypbILWbIHAAFBI TOMEH KOPCETKiHI 6acbIn, NPUHTEP aTaybiH TaHAAHbI3,
conaH coH Help (AHbiKkTama) TapMarbiH 6aCbIHbI3.

« Windows 8: Start (bacTay) aKpaHbIHAa, 3KPaHHbIH 60C XepiHe
TIHTYIPAiH OH XafbiMeH 6acbin, 6araapnama TakracbiHgarbl All
Apps (bapnbik 6argapnamanap) 6enimin 6acbin, NpUHTEp aTaybl 6ap
6enriweHi 6acbiHbI3, conaH coH Help (AHbikTama) TyiMMeciH 6acbIHbI3.

* Windows 7, Windows Vista® xaHe Windows XP: Start (bactay)
TyimeciH 6acbin, All Programs (bapnbik 6aroapnamanap) TapMasbiH
TaHaan, HP 6eniMiH TaH4aHbI3, COAAH COH, MPUHTEP aTayblH TaH4aHbI3.

¢ 0S X, Yosemite: Help>Mac Help (AHbikTama>Mac aHbiKTamMachb!) TyiMeciH
6acblHbI3. AHbIKTaMaHbl Kapan LWbIFy KypanblHAaA i3aey epiciHe NpuHTep
aTayblH eHrisin, «<Enter» nepHeciH 6acbIHbI3.

¢ 0S X, Mavericks: Help>Help Center (AHbiKTamMa>AHbIKTaMa OpTasnblifbl)
TyMMeciH 6acbiHbI3. AHbIKTaMaHbl Kapan LbIFy Kypanbl TepeseciHae
Help for all your apps (bapnbik 6arqapnamManapsa apHanFaH
aHbIKTaMa) TYMMeCiH 6acbin, NPUHTEPIHi3re apHanFaH aHbIKTamMa
TyMMeciH 6acbiHbI3.

ReadMe: HP konpay kepceTy aknapaTbiH, ONepauuanbiK Xyie
TananTapblH XX3He COHFbl NPUHTEP XXaHAPTynapbIH KaMTuabl. CoHpan-
ak, ReadMe daiinbivaa Eyponanbik 0aak HOPMATUBTIK eCKepTYiH XaHe
Kenicim MmanimgemenepimeH 6ipre KopLUaFaH OpTaHbIH X3He HOPMATUBTIK
aknapart 6ap. C€

Windows xy#neciHeH kipy: HP 6argapnamanbik KypasnbliHbiH, biKLIaM
AMCKiCiH KoMnbloTepre canbin, readme.chm ¢ainbiH WONbIHbI3.
readme.chm ¢aiinbiH eki peT 6acbin awbiHbI3 Aa, TiniHizgeri ReadMe
$annbiH TaHA4aHbI3.

WHTepHeTtTe: KOCbIMLIA aHbIKTaMa MeH aKknapaTTbl
www.hp.com/go/support Be6-caiiTbiHaH anyfa 6onaabl. CakecTik Typanbl
neknapaumanbl www.hp.eu/certificates se6-caiTbiHaH anyra 6onagbl.
KapTpuaxainaiganaHy Typanbl aknapaTTbl

www.hp.com/go/inkusage Be6-caiiTbiHaH anyfa 6onaabl.

EckepTne: Ocbl Xxepaeri ew6ip ManiMeT KocbIMLUA Keningemere
HerisgenreH Typae Tycnangan6anabl. HP komnaHusackl ocbl xepae
KaMTbINIFaH TeXHUKalbIK HeMmece eHAeNneTiH KaTenep He KoCblMaraH
epekLenikTep ywWiH XayanTtbl 60nManabl.
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Lisateabe otsimine

Spikker: kasutusjuhendid, torkeotsingu spikrid ja tootetoe leiate
veebilehelt www.hp.com/go/support. Kui valisite seadistamiseks
isejuhitava printeri keskkonna ja installisite soovitatud tarkvaralahenduse,
installitakse teie arvutisse elektrooniline Spikker. Juurdepaas:

¢ Windows® 10: klopsake Start, valige Kdik rakendused, valige HP ja
seejdrel valige printeri nimi.

* Windows 8,1: kldpsake allanoolele avakuva vasakus alanurgas, valige
printeri nimi, kldpsake Spikker.

¢ Windows 8: paremklopsake Avakuval tiihja kohta, klopsake
rakenduseribal iksust Kdik rakendused, klopsake printeri nimega
ikooni ja seejarel valige Spikker.

¢ Windows 7, Windows Vista®, ja Windows XP: klopsake Start, valige
Koik programmid, valige HP ja seejarel valige printeri nimi.

¢ 0S X, Yosemite: Klopsake Help>Mac Help (Spikker) > (Mac spikker).
Sisestage spikrikuvas otsinguvaljale printeri nimi ja vajutage
sisestusklahvi.

* 0S X, Mavericks: klopsake Help>Help Center (Spikker) > (Spikrikeskus).
Klopsake aknas Help Viewer (Spikrivaatur) suvandit Help for all your
apps (Spikrid kdigi rakenduste jaoks) ja seejdrel kldpsake oma printeri
suvandit Help (Spikker).

Seletusfail: sisaldab HP toeteavet, operatsioonsiisteemi ndudeid ja
uusimaid printerivarskendusi. Samuti sisaldab Seletusfail, keskkonna- ja
normatiivteavet, sealhulgas Euroopa Liidu normatiivmarkusi ning
vastavusdeklaratsioone. C€

Juurdepads Windowsist: sisestage HP tarkvara-CD arvutisse ja seejdrel
leidke fail readme.chm. Topeltkldpsake faili readme.chm selle avamiseks
javalige soovitud keeles seletusdokument ReadMe.

Veebis: Spikrit ja lisateavet vt www.hp.com/go/support.
Vastavusdeklaratsiooni vt www.hp.eu/certificates. Kassetide kasutust
vt www.hp.com/go/inkusage.

Markus! Mitte mingit selles dokumendis sisalduvat teavet ei saa pidada
taiendavaks garantiiks. HP ei vastuta siin esineda vdivate tehniliste ega
toimetuslike vigade ning samuti mitte vdljajdetud teabe eest.

Papildinformacijas meklésana

Palidziba: apmeklgjiet vietni www.hp.com/go/support, lai pieklatu
lietotaja rokasgramatai, problému novérsanas palidzibai un produktu
atbalstam. Jaiestatot atlasijat pasparvalditu printera vidi un péc tam
instaléjat ieteicamo programmatiras risinajumu, datora tiks instaléta
elektroniska palidziba. Piekluve:

« Windows® 10: noklikskiniet uz Start (Sakt), atlasiet All apps (Visas
programmas), atlasiet HP un péc tam atlasiet printera nosaukumu.

» Windows 8.1: noklikskiniet uz lejupvérstas bultinas ekrana Start(Sakt)
apakséja kreisaja stari, atlasiet printera nosaukumu un noklikskiniet uz
Help (Palidziba).

« Windows 8: ekrana Start (Sakt) ar peles labo pogu noklikskiniet tuksa
apgabala, lietojumprogrammu josla noklik3kiniet uz All Apps (Visas
programmas), noklikskiniet uz ikonas ar printera nosaukumu un péc
tam noklikskiniet uz Help (Palidziba).

« Windows 7, Windows Vista® un Windows XP: noklikskiniet uz Start
(Sakt), atlasiet All Programs (Visas programmas), atlasiet HP un péc
tam atlasiet printera nosaukumu.

« 0S X, Yosemite: noklikskiniet uz Help > Mac Help (Palidziba > Mac
palidziba). Palidzibas skatitaja meklésanas lauka ievadiet printera
nosaukumu un nospiediet Enter.

« 0S X, Mavericks: noklikskiniet uz Help > Help Center (Palidziba >
Palidzibas centrs). Noklikskiniet uz Help for all your apps (Palidziba
visam jasu programmam) un péc tam noklikskiniet uz Help for your
printer (Palidziba jasu printerim).

ReadMe: satur HP atbalsta informaciju, operétajsistémas prasibas un
nesenos printera atjauninajumus. ReadMe satur arivides un reguléjoso
informaciju, tostarp Eiropas Savienibas regulativo pazinojumu un
atbilstibas pazinojumus. C€

Piekluve no Windows: ievietojiet datora HP programmatiras
kompaktdisku un péc tam parlakojiet lidz datnei readme.chm. Veiciet
dubultklikski uz readme.chm, lai to atvértu, un péc tam atlasiet savas
valodas ReadMe.

Timekli: papildu palidziba un informacija vietné
www.hp.com/go/support. Atbilstibas deklaracija vietné
www.hp.eu/certificates. Kasetnes izmantosana vietné
www.hp.com/go/inkusage.

Pazinojums: nekas no Seit minéta nav uzskatams par papildu garantiju
nodrosinosu faktoru. HP neuznemas atbildibu par $aja teksta pielautam
tehniskam vai redakcionalam drukas kliddam vai izlaidumiem.

Raskite daugiau informacijos

»Help* (Zinynas): apsilankykite adresu www.hp.com/go/support,
kad rastuméte naudotojo vadovy, pagalbos salinat nesklandumus
ir pagalbinés informacijos apie gaminj. Jei pasirinkote savarankiska
saranka ir jdiegéte rekomenduojama programinés jrangos sprendima,
jusy kompiuteryje bus jdiegtas elektroninis zinynas (,Help“). Norédami
gauti prieiga:
* ,Windows® 10“: spustelékite ,,Start“ (pradzia), pasirinkite ,,All apps*
(visos programos), pasirinkite HP ir tada pasirinkite spausdintuvo
pavadinima.

¢ ,Windows 8.1“: nuspauskite rodykle Zemyn, esancig apatiniame
kairiajame ,,Start* (pradzia) ekrano kampe, pasirinkite spausdintuvo
pavadinima ir spauskite ,,Help* (Zinynas).

« ,Windows 8“: ekrane ,,Start* (pradzia) desiniuoju pelés mygtuku
spustelékite tuscig ekrano sritj, programy juostoje spustelékite ,,All
Apps*“ (visos programos), spustelékite piktograma su spausdintuvo
pavadinimu ir tada spustelékite ,,Help* (zinynas).

¢ ,Windows 7, ,Windows Vista® ir ,Windows XP“: spustelékite ,,Start*
(pradzia), pasirinkite ,,All programs* (visos programos), pasirinkite HP
ir tada pasirinkite spausdintuvo pavadinima.

» ,0S X, ,Yosemite“: spustelékite ,,Help* (zinynas) > ,,Mac Help* (,Mac“
inynas). Zinyno zitryklés paieskos laukelyje jveskite spausdintuvo
pavadinima ir spauskite ,Enter* (jvesti).

« ,0S X, ,Mavericks“: spustelékite ,,Help* (zinynas) > ,,Help Center*
(zinyno centras). Zinyno zitryklés lange paspauskite ,,Help for all your
apps*“(visy taikomyjy programy Zinynas), tada paspauskite ,Help for
your printer* (jisy spausdintuvo Zinynas).

Rinkmena ,,ReadMe*“ (perskaitykite): joje pateikta HP pagalbiné
informacija, operacinés sistemos reikalavimai ir naujausi spausdintuvo
naujiniai. ,ReadMe* rinkmenoje taip pat rasite aplinkos apsaugos ir
priezidros informacija, jskaitant Europos Sajungos prieZiiros pranesima
ir atitikties patvirtinimus. C€

Norédami atvert ,Windows* operacinéje sistemoje: jdékite HP
programinés jrangos kompaktinj diska j kompiuterj ir suraskite rinkmenga
,readme.chm*. Norédami atverti, dukart spustelékite ,,readme.chm“,
tada pasirinkite ,,ReadMe* norima kalba.

Internete: papildoma pagalba irinformacija adresu
www.hp.com/go/support. Atitikties deklaracija adresu
www.hp.eu/certificates. Rasalo naudojimo informacija adresu
www.hp.com/go/inkusage.

Pastaba: jokia ¢ia pateikta informacija neturéty bati suprasta kaip
papildoma garantija. HP neatsako uz technines ar redakcines Sio leidinio
klaidas bei praleidimus.
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no Finn merinformasjon

Hjelp: Besgk www.hp.com/go/support for a fa brukerveiledninger,
feilsgkingshjelp og produktstatte. Hvis du valgte det selvadministrerte
skrivermiljget under konfigurasjonen, og deretter installerte anbefalte
programvarelgsning, vil elektronisk hjelp installeres pa datamaskinen
din. For a apne:
* Windows® 10: Klikk pa Start, velg Alle apper, velg HP, og deretter
navnet pa skriveren.

¢ Windows 8.1: Klikk pa pil-ned gverst i venstre hjgrne pa Start-
skjermen, velg skrivernavnet og klikk pa Hjelp.

¢ Windows 8: Hayreklikk pa et tomt omrade pa Start-skjermen, klikk pa
Alle apper pa applinjen, klikk pa ikonet med skriverens navn, og klikk
deretter pa Hjelp.

* Windows 7, Windows Vista®, og Windows XP: Klikk pa Start, velg Alle
programmer, velg HP, og deretter skriverens navn.

« 0S X, Yosemite: Klikk pa Hjelp > Mac Hjelp. | Hjelpvisningen angir du
skrivernavnet i sgkefeltet og trykker Enter.

« 0S X, Mavericks: Klikk pa Hjelp>Hjelpesenter. Klikk pa Hjelp for alle
programmer i Hjelp-visningsvinduet, og klikk deretter pa hjelpen for
din skriver.

Viktig-fil: Inneholder informasjon om HPs brukerstatte, krav til
operativsystemet og nylige skriveroppdateringer. Viktig-filen inneholder
ogsa informasjon om miljg og forskrifter, inkludert informasjon om EU-
forskrifter og -samsvarserklaeringer. (€

Tilgang fra Windows: Sett inn programvare-CD-en i datamaskinen, og bla
til filen readme.chm. Dobbeltklikk pa readme.chm for a apne den, og velg
deretter Viktig pa ditt sprak.

Pa Internett: Mer hjelp og informasjon pa www.hp.com/go/support.
Samsvarserklaering pa www.hp.eu/certificates. Blekkpatronbruk
www.hp.com/go/inkusage.

Merknad: Ingen deler i dette materialet skal fortolkes som en ekstra
garanti. HP skal ikke holdes ansvarlig for redaksjonelle feil eller
utelatelser som finnes i dette dokumentet.

r.  Wiecej informacji

Pomoc: Odwiedz strone www.hp.com/go/support, aby uzyskac¢
podreczniki uzytkownika, pomoc w rozwigzywaniu probleméw oraz
wsparcie dotyczace produktéw. Jesli podczas konfiguracji zostato
wybrane srodowisko drukarki zarzadzane przez uzytkownika, a nastepnie
zainstalowane zalecane oprogramowanie, na komputerze zostanie
zainstalowana Pomoc elektroniczna. Aby uzyska¢ dostep:

¢ Windows® 10: kliknij przycisk Start, wybierz opcje Wszystkie

aplikacje, wybierz opcje HP, a nastepnie wybierz nazwe drukarki.

* Windows 8.1: kliknij strzatke w dét znajdujaca sie w lewym dolnym rogu
ekranu startowego, wybierz nazwe drukarki i kliknij opcje Pomoc.

¢ Windows 8: na ekranie startowym kliknij prawym przyciskiem myszy
pusty obszar, kliknij opcje Wszystkie aplikacje na pasku aplikaciji,
kliknij ikone z nazwa drukarki, a nastepnie kliknij opcje Pomoc.

¢ Windows 7, Windows Vista® oraz Windows XP: kliknij przycisk Start,
wybierz opcje Wszystkie programy, wybierz opcje HP, a nastepnie
wybierz nazwe drukarki.

= 0S X, Yosemite: kliknij kolejno opcje Help (Pomoc ) > Mac Help (Pomoc
Mac). W przegladarce pomocy wprowadz nazwe drukarki w polu
wyszukiwania i nacisnij klawisz Enter.

 0S X, Mavericks: kliknij kolejno opcje Help (Pomoc) > Help Center
(Centrum pomocy). W oknie przegladarki pomocy kliknij opcje Help for
all your apps (Pomoc dla wszystkich aplikacji), a nastepnie kliknij opcje
Help for your printer (Pomoc dla drukarki).

Plik Readme: zawiera informacje o wsparciu firmy HP, wymaganiach
dotyczacych systemu operacyjnego oraz ostatnich aktualizacjach
drukarki. Ponadto mozna w nim znalez¢ informacje dotyczace ochrony
srodowiska oraz informacje prawne, w tym uregulowania prawne
obowiazujace w Unii Europejskiej i oéwiadczenia o zgodnosci. C€

Aby uzyskac dostep w systemie Windows: wt6z dysk CD z oprogramowaniem
HP do napedu komputera, a nastepnie znajdz plik readme.chm. Kliknij
dwukrotnie plik readme.chm, aby go otworzy¢, a nastepnie wybierz czes¢
Readme w swoim jezyku.

W Internecie: dodatkowa pomociinformacje znajdziesz na stronie
www.hp.com/go/support. Deklaracja zgodnosci znajduje sie na stronie
www.hp.eu/certificates. Informacje o wykorzystaniu pojemnikow z
tuszem znajdziesz na stronie www.hp.com/go/inkusage.

Uwaga: Zadne informacje przedstawione w niniejszym dokumencie nie
powinny by¢ interpretowane jako dodatkowa gwarancja. Firma HP nie
ponosi odpowiedzialnosci za btedy techniczne, redakcyjne lub pominiecia

et Mais informacoes

Ajuda: Visite www.hp.com/go/support para obter guias de usuario,
ajuda de solucdo de problemas e suporte para o produto. Caso tenha
selecionado o ambiente de impressora independente na configuragdo e
instalado a solu¢do de software recomendada, a Ajuda eletronica sera
instalada no computador. Para acessar:

¢ Windows® 10: Clique em Iniciar, selecione Todos os aplicativos,
selecione HP e selecione o nome da impressora.

« Windows 8.1: Clique na seta para baixo, no canto esquerdo inferior da
tela Iniciar, selecione o nome da impressora e clique em Ajuda.

« Windows 8: Na tela Iniciar, clique com o botdo direito em uma area
vazia, clique em Todos os Aplicatives na barra de aplicativos, depois
clique no icone com o nome da impressora e clique em Ajuda.

¢ Windows 7, Windows Vista® e Windows XP: Clique em Iniciar, selecione
Todos os Programas, selecione HP e selecione 0 nome da impressora.

¢ 0S X, Yosemite: clique em Ajuda>Ajuda Mac. No Visualizador de Ajuda,
digite o nome da impressora no campo de pesquisa e pressione Enter.

¢ 0S X, Mavericks: cligue em Ajuda>Central de Ajuda. Na janela do
Visualizador de Ajuda, clique em Ajuda para todos os seus aplicativos
e clique na Ajuda de sua impressora.

Leiame: contém informacdes de suporte da HP, requisitos de sistema
operacional e atualizacdes recentes para aimpressora. O Leiame também
contém informacdes ambientais e regulamentares, incluindo o Aviso
Regulamentar da Unido Europeia e declarac¢des de conformidade. C€
Para acessar pelo Windows: Insira o CD do software HP no seu
computador e navegue até o arquivo readme.chm. Clique duas vezes em
readme.chm para abri-lo e selecione o Leiame em seu idioma.

Na Web: Ajuda e informacdes adicionais em www.hp.com/go/support.
Declaracdo de Conformidade em www.hp.eu/certificates. Uso do
cartucho em www.hp.com/go/inkusage.

Aviso: Nada aqui deve ser interpretado como constituicdo de garantia
adicional. A HP ndo pode ser responsabilizada por erros técnicos ou
editoriais nem por omissdes contidos neste documento.
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ro Gasiti mai multe informatii

Ajutor: Vizitati www.hp.com/go/support pentru a obtine ghidurile
pentru utilizatori, ajutor pentru depanare si asistenta pentru produs.
Daca ati selectat mediul de imprimantd gestionata automat cand ati
efectuat configurarea si ati instalat solutia de software recomandata,
Ajutorul in format electronic va fiinstalat pe computerul dvs. Pentru a-1
accesa:

* Windows® 10: Faceti clic pe Start, selectati Toate aplicatiile, selectati
HP, apoi selectati numele imprimantei.

¢ Windows 8.1: Faceti clic pe sageata in jos din coltul din stanga jos al
ecranului Start, selectati numele imprimantei, apoi faceti clic pe Ajutor.

« Windows 8: in ecranul Start, faceti clic dreapta pe o zona goala de pe
ecran, faceti clic pe Toate aplicatiile din bara de aplicatii, faceti clic pe
pictograma cu numele imprimantei, apoi faceti clic pe Ajutor.

* Windows 7, Windows Vista® si Windows XP: Faceti clic pe Start,
selectati All Programs (Toate programele), selectati HP, apoi selectati
numele imprimantei.

= 0S X, Yosemite: Faceti clic pe Help>Mac Help (Ajutor>Ajutor Mac).
in Help Viewer (Vizualizator pentru ajutor) introduceti numele
imprimantei in campul de cdutare si apasati Enter.

¢ 0S X, Mavericks: Faceti clic pe Help>Help Center (Ajutor>Centru de
ajutor). in fereastra Help Viewer (Vizualizator pentru ajutor), faceti clic
pe Help for all your apps (Ajutor pentru toate aplicatiile), apoi faceti
clic pe sectiunea de ajutor pentru imprimanta.

ReadMe: Contine informatii de asistentd HP, cerinte privind sistemul de
operare si actualizari recente ale imprimantei. De asemenea, ReadMe
contine informatii despre mediu si despre reglementari, inclusiv
Notificarea despre reglementarile pentru Uniunea Europeana si declaratii
de conformitate. C€

Pentru accesare din Windows: Introduceti CD-ul cu software HP in
computer, apoi rasfoiti pentru a gasi fisierul readme.chm. Faceti dublu
clic pe fisierul readme.chm pentru a-l deschide, apoi selectati ReadMe in
limba dvs.

Pe Web: Ajutor siinformatii suplimentare, la www.hp.com/go/support.
Declaratia de conformitate, la www.hp.eu/certificates. Utilizarea
cartuselor, la www.hp.com/go/inkusage.

Nota: Nimic din acest document nu trebuie interpretat ca o garantie
suplimentard. Compania HP nu va fi rdspunzatoare pentru erorile tehnice
sau editoriale ori pentru omisiunile din documentatia de fata.

v JlononHuTenbHaa MHGOPMaLUA

Cnpaeka. Ha caiite www.hp.com/go/support npeactasneHbl
PYKOBOACTBA NO0JIb30BATENSA, MHCTPYKLWM N0 YCTPAHEHNIO
HeWcnpaBHOCTEN U ApYrue CnpaBoyHble MaTepuansl. Ecnu B npouecce
HaCTPOWKM BbIGPATb CAMOyNpaBNAeMyto CPeay M YCTAaHOBUTb
PeKoMeHAyeMoe NPorpaMMHoe 06ecrnedyeHne, Ha KOMMbITEp TakxXe
6yneT ycTaHOBMEHa 3MIeKTPOHHAA cnpaeka. [1na goctynak pasgeny
BbINOMIHMTE CNieAyioLLmne AeiCcTBuA.

¢ Windows® 10. LenkHute NMyck B MeHto Bce npunoxeHus. Haxmure
HP, 3aTem BbI6epuTE MMA NPUHTEPA.

« Windows 8.1. HaxxmuTe KnaBuLly o CTPeSIKOM BHU3 B JIEBOM HUXXHEM
yI7y HAYaNbHOrO 3KpaHa. BbibepuTe Ha3BaHMe NPUHTEPa, 3aTeM
wenkHuTe CnpaBka.

¢ Windows 8. Ha HauanbHOM 3KpaHe LLeNIKHUTE NPaBOW KHOMKOMN
MbILLX NYCTOE NPOCTPAHCTBO, Ha NaHenn NpunoXeHui Boibepute Bee
NPUNOXKEHMA, LLIeNIKHUTE 3HAYOK C Ha3BaHUEM NMPUHTEpa, a 3aTeM
BblbepuTe Cnpaska.

¢ Windows 7, Windows Vista® u Windows XP. LLlenkHuTe Myck, B MeH0
Bce nporpammbi HaxkmuTe HP, 3aTem BbibepuTe MMA NpUHTEpa.

¢ 0S X, Yosemite. Boibepute CnpaBka > CnpaBka Mac. B okHe npocmoTpa
CrpaBKu B CTPOKe NOMCKa BBeAMTE Ha3BaHWe NpUHTEpa M HaxxmuTe Enter.

¢ 0S X, Mavericks. Boi6epuTe CnpaBka > CnpaBouHbIif LLeHTP. B okHe
NpocMoTpa CrpaBku HaxxMuTe CnpaBKa KO BCeM NPUJIOKEHUAM
1 Bbl6epuTe pasaen CNpaBKu AJis CBOEro NpuHTepa.

®akn Readme. ConepXxuT ceeaeHuns o noaaepxke HP, Tpe6oBaHua

K OnepaLnoHHOM cMcTeMe, @ TakXXe MHPOPMaL M0 0 NOCNeAHUX
06HOBNEHMAX MPUHTEPA. B HEM TaKKe yKa3aHbl CBeAeHUs

0 COOTBETCTBUM HOPMATUBHbBIM TPE60BAHUAM U IKONOFUYECKUM
CTaHpapTaM, B TOM YMC/ie 3asB/IEHUE 0 COOTBETCTBUU AUPEKTUBAM U
HOpMaTUBHbIM Tpe6oBaHusam EC. (€

Kak oTkpbITb dpain Readme B 0C Windows. BcTaBbTe KOMNaKT-AUCK C
nporpamMHbIM o6ecneyeHnem HP B npuBoA KOMNbIOTEPA U HalaAUTE
dannreadme.chm. [JBoMHbIM WeNnykom oTKpouTe pain readme.chmu
Bbl6epuTe pazaen ReadMe Ha HyXXHOM A3bIke.

Be6-caiTbl. [loNONHUTENBHY MHGOPMALLMIO CM. Ha CalTe
www.hp.com/go/support. C neknapaumen COOTBETCTBUA MOXHO
03HaKOMUTbCA No agpecy www.hp.eu/certificates. NHdpopmaumsa 06
MCNonb30BaHWUU KapTpUAKeN NpuBeaeHa no agpecy
www.hp.com/go/inkusage.

Mpumeuanue. Hukakue copepxalumecs 3aecb CBeeHUA He MOTyT
paccMaTpuBaTbCA KaK [ONOMHEHUE K 3TUM YCNoBUAM rapaHTuu. HP

He HeceT 0TBETCTBEHHOCTU 33 TEXHUYECKUE UM PeAaKTOPCKME OLLNGBKU
M ynyLLeHUs B 4aHHOM [OKYMEHTE.

st Vec informacij

Pomo¢: na naslovu www.hp.com/go/support so na voljo uporabniski
priro¢niki, pomo¢ za odpravljanje tezav in podpora za izdelek. Ce ste pri
nastavitvi izbrali okolje, ki ga boste upravljali sami, nato pa namestili
priporoc¢eno programsko opremo, se je na racunalnik namestila tudi
elektronska pomoc. Za dostop naredite naslednje:

¢ Windows® 10: kliknite gumb za zacetni meni, izberite VUsi programi,
izberite HP, nato pa izberite ime tiskalnika.

¢ Windows 8.1: v spodnjem levem kotu zaslona Zacetek izberite ime
tiskalnika, nato pa kliknite Pomo¢.

« Windows 8: na zaslonu Zacetek z desno tipko miske kliknite prazno
obmocje na zaslonu, v vrstici s programi kliknite Vsi programi, kliknite
ikono z imenom svojega tiskalnika, nato pa kliknite Pomo¢.

¢ Windows 7, Windows Vista® in Windows XP: kliknite Start, izberite Vsi
programi in HP, nato pa izberite ime tiskalnika.

* 0S X, Yosemite: kliknite Help (Pomo¢) > Mac Help (Pomot za Mac). V
oknu Help Viewer (Prikazovalnik pomoci) v iskalno polje vnesite ime
tiskalnika, nato pa pritisnite Enter.

« 0S X, Mavericks: kliknite Help (Pomo¢) > Help Center (Center za
pomoc). V oknu Help Viewer (Prikazovalnik pomoci) kliknite Help for
all your apps (Pomot za vse programe), nato pa kliknite pomot za svoj
tiskalnik.

Datoteka Readme (Preberi me): vsebuje informacije o podpori HP,
zahteve glede operacijskega sistema in zadnje posodobitve tiskalnika,
vsebuje pa tudi okoljevarstvene in upravne informacije, vkljuéno z
upravnim obvestilom za Evropsko unijo in izjavami o skladnosti. C€

Za dostop iz sistema Windows naredite naslednje: v ra¢unalnik

vstavite CD s programsko opremo HP in poiscite datoteko readme.

chm. Dvokliknite datoteko readme.chm, da jo odprete, nato paizberite
datoteko readme v svojem jeziku.

V spletu: dodatna pomoc in informacije so na voljo na naslovu
www.hp.com/go/support; deklaracija o skladnosti je na voljo na naslovu
www.hp.eu/certificates; informacije o uporabi kartuse so na voljo na
naslovu www.hp.com/go/inkusage.

Opomba: nobene izjave iz tega dokumente se ne sme razlagati kot
dodatno garancijo. HP ne odgovarja za tehnic¢ne ali uredniske napake ali
pomanijkljivosti vtem dokumentu.
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s« Daléie informacie

Pomocnik: Prejdite na stranku www.hp.com/go/support a ziskajte
pouzivatelské prirucky, pomoc pririeseni problémov a podporu pre
produkty. Ak ste pri nastavovani vybrali samostatne spravované prostredie
tlaciarne a potom nainstalovali odporticané softvérové rieSenie, do
pocitaca sa vam nainstaluje elektronicky Pomocnik. Pristup k nemu:

« Windows® 10: Kliknite na tlatidlo Start, vyberte polozku Véetky
aplikacie a polozku HP a potom vyberte nazov tlaciarne.

¢ Windows 8.1: Kliknite na Sipku nadol v lavom dolnom rohu domovskej
obrazovky, vyberte nazov tlaciarne a kliknite na polozku Pomocnik.

« Windows 8: Na domovskej obrazovke kliknite pravym tlac¢idlom mysi
na prazdnu oblast obrazovky, na paneli aplikacii kliknite na polozku
Vsetky aplikacie, kliknite na ikonu s nazvom prislusnej tlaciarne
a potom na polozku Pomocnik.

« Windows 7, Windows Vista® a Windows XP: Kliknite na tlacidlo Start,
vyberte polozku VSetky programy a polozku HP a potom vyberte
nazov tlaciarne.

¢ 0S X, Yosemite: Kliknite na polozky Pomocnik > Pomocnik pre Mac.
V okne Prehliada¢ pomocnika zadajte do vyhladavacieho pola nazov
svojej tlaciarne a stlacte klaves Enter.

¢ 0S X, Mavericks: Kliknite na polozky Pomocnik > Centrum pomoci.
V okne Prehliada¢ pomocnika kliknite na polozku Pomocnik pre vsetky
aplikacie a potom na polozku Pomocnik pre vasu tlaciaren.

Subor ReadMe: Obsahuje informacie o technickej podpore spolo¢nosti
HP, poziadavky tykajuce sa operacného systému a najnovsie aktualizacie
tlaciarne. Sibor ReadMe obsahuje aj environmentalne a regulacné
informacie vratane regula¢ného upozornenia pre Eurépsku Gniu
avyhlaseni o zhode. C€

Pristup zo systému Windows: Vlozte disk CD so softvérom od spolo¢nosti
HP do potitaca a potom v iom vyhladajte subor readme.chm. Dvojitym
kliknutim otvorte sibor readme.chm a potom vyberte sibor ReadMe vo
svojom jazyku.

Informécie na webe: Dalgiu pomoc a informacie najdete na stranke
www.hp.com/go/support. Vyhlasenie o zhode najdete na stranke
www.hp.eu/certificates. Informacie o pouzivani kaziet najdete na
stranke www.hp.com/go/inkusage.

Upozornenie: Ziadne informacie uvedené v tejto priru¢ke nemozno
povazovat za dodato¢nu zaruku. Spolo¢nost HP nenesie ziadnu
zodpovednost za tu uvedené technické alebo vydavatelské chyby alebo
vynechané informacie.

sk Pronalazenje dodatnih informacija

Pomoé: Posetite lokaciju www.hp.com/go/support da biste pronasli
vodice za korisnike, pomoc¢ za reSavanje problema i podrsku za
proizvod. Ako ste prilikom podesavanjaizabrali okruzenje Stampaca sa
samostalnim upravljanjem, a zatim instalirali preporuceno softversko
reSenje, naracunaru Ce biti instalirana elektronska pomoc¢. Za pristup:

¢ Windows® 10: Kliknite na dugme Start, izaberite stavku Sve aplikacije,
izaberite HP, a zatim izaberite ime Stampaca.

¢ Windows 8.1: Kliknite na strelicu nadole u donjem levom uglu po¢etnog
ekrana, izaberite ime Stampaca i kliknite na Pomo¢.

¢ Windows 8: Na pocetnom ekranu kliknite desnim tasterom misa na
praznu oblast na ekranu, na traci sa aplikacijama izaberite stavku Sve
aplikacije, kliknite na ikonu sa imenom Stampaca i kliknite na Pomo¢.

¢ Windows 7, Windows Vista® i Windows XP: Kliknite na dugme Start,
izaberite stavku Svi programi, izaberite stavku HP, a zatim izaberite
ime Stampaca.

* 0S X, Yosemite: Izaberite stavke Help>Mac Help (Pomo¢>Pomo¢ za
Mac). U prozoru Help Viewer (Prikaziva¢ pomoci) unesite ime Stampaca
u polje za pretragu i pritisnite taster Enter.

« 0S X, Mavericks: Izaberite stavke Help>Help Center (Pomo¢>Centar
za pomoc). U prozoru Help Viewer (Prikaziva¢ pomodi) izaberite
stavku Help for all your apps (Pomoc za sve vase aplikacije), a zatim
odaberite pomoc za svoj Stampac.

ReadMe: Sadrziinformacije o HP podrsci, zahteve operativnog sistema
inedavna aZuriranja Stampaca. Datoteka ReadMe sadrziiinformacije o
zastiti sredine i propisima, uklju¢ujuci obavestenje o propisima Evropske
unije i izjave o usaglasenosti. C€

Pristup iz operativnog sistema Windows: Ubacite VD sa HP softveromu
raCunar i potrazite datoteku readme.chm file. Kliknite dvaput na datoteku
readme.chm da biste je otvorili, a zatim izaberite datoteku ReadMe
(Pro¢itaj me) na svom jeziku.

Na vebu: Dodatna pomociinformacije nalaze se na adresi
www.hp.com/go/support. Deklaracija o usaglasenosti nalazi se na adresi
www.hp.eu/certificates. Podaci o upotrebi kertridza nalaze se na adresi
www.hp.com/go/inkusage.

Obavestenje: Nista sto je ovde navedeno ne moze se tumaciti kao
dodatna garancija. HP nije odgovoran za moguce tehnicke ili urednicke
greSke odnosno omaske u ovom dokumentu.

sv Hitta mer information

Hjdlp: Himta anvandarguider och fa felsokningshjalp och
produktsupport pa www.hp.com/go/support. Elektronisk hjalp
installeras pa din dator om du under konfigurationen valde
sjalvstandig skrivarmiljo och sedan installerade rekommenderad
programvaruldsning. Atkomst:.

» Windows® 10: Klicka pa Start, valj Alla appar, valj HP och vlj sedan
skrivarens namn.

« Windows 8.1: Klicka pa nedatpilen i det nedre vanstra hérnet av
Startskirmen, valj skrivarens namn och klicka sedan pa Hjalp.

» Windows 8: Ga till Start-skarmen, hogerklicka pa ett tomt omrade
av skarmen, klicka pa Alla appar i appfaltet, klicka pa ikonen med
skrivarens namn och klicka sedan pa Hjalp.

¢ Windows 7, Windows Vista®, och Windows XP: Klicka pa Start, valj Alla
program, valj HP och sedan skrivarens namn.

* 0S X, Yosemite: Klicka pa Hjdlp>Mac Hjilp. | hjalpvisningen anger du
skrivarens namn i sokfaltet och trycker pa Retur.

« 0S X, Mavericks: Klicka pa Hjédlp>Hjalpcenter. | hjdlpvisningsfonstret
klickar du pa Hjélp for alla program och klickar sedan pa Hjalp for din
skrivare.

ReadMe: Innehaller information om HP-support, operativsystemkrav och
aktuella skrivaruppdateringar. ReadMe innehaller ocksa information om
miljobestammelser och regelverk, inklusive EU:s meddelanden om regler
och efterlevnad. C€

Atkomst via Windows: Satt i CD:n med HPs programvara i datorn och ga
sedan till filen ReadMe.chm. Dubbelklicka pa ReadMe.chm sa att filen
oppnas och valj sedan ReadMe pa ditt sprak.

Pa webben: Ytterligare hjélp och information finns pa
www.hp.com/go/support. Deklarationen om verensstammelse finns pa
www.hp.eu/certificates. Information om blackpatronsférbrukning finns
pa www.hp.com/go/inkusage.

Meddelande: Ingenting i det hdr dokumentet ska tolkas som en
ytterligare garanti. HP ansvarar inte for tekniska eller redaktionella fel
eller uteldamnad information i detta dokument.
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w Daha fazla bilgi edinme

Yardim: Kullanici kilavuzlarina, sorun giderme yardimina ve iiriin
destegine erismek icin www.hp.com/go/support adresini ziyaret edin.
Kurulum sirasinda Kendi Kendini Yoneten yazici ortamini secmeniz,
ardindan 6nerilen yazilim ¢dziimiini yiiklemeniz halinde, elektronik
Yardim bilgisayariniza yiiklenecektir. Erismek icin:

« Windows® 10: Baslat'i tiklatin, Tiim uygulamalar'i, HP'yi, sonra da
yazici adini segin.

Windows 8.1: Baslangi¢ ekraninin sol alt kdsesindeki asagi ok
simgesini tiklatin, yazici adini secin, Yardim'i tiklatin.

Windows 8: Baglangi¢ ekraninda, ekran iizerinde bos bir alani sag
tiklatin, uygulama cubugunda Tiim uygulamalar' tiklatin, yazicinin
adiniiceren simgeyi tiklatin, sonra da Yardim'i tiklatin.

Windows 7, Windows Vista® ve Windows XP: Baslat'i tiklatin, Tiim
Programlar',, HP'yi, sonra da yazici adini segin.

0S X, Yosemite: Help>Mac Help'i (Yardim>Mac Yardimi) tiklatin. Help
Viewer'da (Yardim Goriintiileyici) arama alanina yazicinin adini yazip
Enter tusuna basin.

¢ 0S X, Mavericks: Help > Help Center'i (Yardim > Yardim Merkezi)
tiklatin. Help Viewer (Yardim Goriintiileyici) penceresinde, Help for all
your apps'i (Tiim uygulamalariniz igin yardim) tiklatin, sonra da Help
for your printer'i (Yaziciniz igin yardim) tiklatin.

BeniOku: HP destek bilgilerini, isletim sistemi gereksinimlerini ve ge¢cmis
yazici glincellestirmelerini icerir. BeniOku ayrica, Avrupa Birligi Yasal
Diizenleme Bildirimi ve uyumluluk beyanlari dahil olmak {izere ¢evresel
bilgiler ve yasal diizenleme bilgileri icermektedir. C€

Windows'dan erismek icin: HP yazilim CD'sini bilgisayariniza takin, sonra
dareadme.chm dosyasina gidin. readme.chm dosyasini ¢ift tiklatip acin,
sonra da dilinizdeki BeniOku dosyasini segin.

Web'de: Ek yardim ve bilgiye www.hp.com/go/support adresinden
ulasabilirsiniz. Uygunluk Beyani www.hp.eu/certificates adresindedir.
Kartus kullanimi www.hp.com/go/inkusage adresindedir.

Uyari: Bu belgede yer alan hicbir ifade ek garanti olusturacak sekilde
yorumlanmamalidir. HP, bu belgede olabilecek teknik hatalar ve yazim
hatalari veya eksikliklerinden dolayi sorumlu tutulamaz.

uk JlopaTkoBaiHpopMmauin

KHonka poBigku. Bigsigaiite www.hp.com/go/support, w06 otpumatu
NoCi6HUKM KOpPUCTYBaYa, 4ONOMOrY y BUPiLLIEHHI Npo61eM Ta Aonomory
CTOCOBHO NPOAYKLii KOMNaHiT. AKLL0 Nig Yyac iHcTantBaHHA 06paHo
CaMoCTiliHe cepeioBULLE NPUHTEPA | pEKOMEH40BaHe NporpamMmHe
pilLeHHS, Ha KoMM'KOTepi 6yae iHCTaNnboBaHO eNleKTPOHHY foBiaky. LLo6
OTPUMATH A,0CTYN, BAKOHAWTE HAaBeAEeHi HUXYe aii.

Windows® 10: HaTucHiTb Myck (Myck), Bu6epiTb NYHKT Bee
npunoxxenus (Yci 3actocyHkm), HaTUcHITL HP, nicns yoro Bu6epiTb
Ha3By NPUHTepa.

Windows 8.1: HaTUCHITb KHOMKY «BHM3» ([oHU3y) y niBoMyY KyTi
NOYATKOBOr0 eKpaHa, BU6epiTb Ha3By NPUHTEPA i HAaTUCHITL CnpaBKa
([osiaka).

Windows 8: Ha no4aTKOBOMY eKpaHi NPaBo KHOMKOK MULLi HATUCHITb
Ha NOPOXHii 06nacTi, Bu6epiTb Bce npunoxxenus (Yci 3aCTOCyHKM) HA
naHeni nporpam, a noTiM BigkpuiiTe nyHKT CnpaBka ([losiaka).

Windows 7, Windows Vista® ta Windows XP: HaTucHiTb Mlyck (Myck),
BM6epiTb NyHKT Bce nporpammei (Vci nporpamu), HatucHiTe HP, nicna
4oro BU6epiTb Ha3By NPUHTEPA.

0S X, Yosemite: HaTucHiTL CnpaBka > CnpaBka Mac ([Josiaka > [losiaka
Mac). V BikHi 3aco6y nepernsay [0BiAKM BBEAITb HA3BY NPUHTEPA Y
noni NOLWyKy Ta HAaTUCHITb Enter.

* 0S X, Mavericks: HaTucHiTb CnpaBka > LlenTp cnpaBku ([osiaka >
LleHTp posiaku). Y BikHi 3acoby nepernsgy [oBiAKW HAaTUCHITL CnpaBka
ANns Bcex nporpamm ([losigka ana scix nporpam), a NoTim Bigkpuite
[0BiAKY ANA CBOro NpuHTepa.

®aitn Readme. MicTutb BigoMocTi npo niaTpumky HP, BUMoru o
onepauiiHoi CMCTEMM, @ TAKOX OCTaHHI OHOBNEHHA AN NpuHTepa. TyT
TaK0X MOXHa 3HANTU NPUMITKM, PErynsiTUBHi HOPMU LLLOA0 3aXUCTY
HABKOJIMLIHbOI0 CEpeA0BMLLA W iHLII HOPMATUBHI BiAOMOCTI, 30KpeMa,
3ayBaxkeHHs Ana kpaiH €EC Ta indopmauito npo signosigHicTb. C€
OTpumaHHsa goctyny y Windows. BctaBTe KOMNaKT-AUCK i3 NPOrpamMHUM
3abe3neyeHHsM HP y komn'toTep i nepengiteb oo ¢pany ReadMe.chm.
LOivi HaTUCcHiITL ReadMe.chm, w06 BigkpuTH oro. NoTiMm BU6EpiTh
BapiaHT ReadMe BaLLo0 MOBOH.

BipomocriB IHTepHerTi. JonaTkoBy iHdopMauio Ta AOBIAKY AMB. Ha
Be6-canTi www.hp.com/go/support. 3aasy npo BiANOBIAHICTb AMB. HA
Be6-canTi www.hp.eu/certificates. IHbopmauito L0A0 BUKOPUCTAHHA
KapTpuAaXiB AuB. Ha Be6-caiTi www.hp.com/go/inkusage.

NMpumitka. XoaHa iHpopmauis, HaBeaeHa B 4aHOMY AOKYMEHTI, He MOXe
TNYMAYUTUCSA K TaKa, WO MiCTUTb A04aTKOBI rapaHTilHi 3060B’A3aHHS.
KomnaHia HP He Hece BignoBifanbHOCTI 3@ TEXHIYHI YK pepakuifHi
NOMUNKKN abo ynyLLeHHA, HAABHI B LbOMY LOKYMEHTI.
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